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32.5°C 90.5°F
! !

10°C 50°F

Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct
sunlight to position the printer.

@ Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a

['abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre imprimante.

@ Stellen Sie den Drucker an einem stabilen, gut durchlifteten und
staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

« Posizionare la stampante su un'area piana robusta, ben ventilata,
priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

@ Busque una superficie sélida en un lugar bien ventilado, sin polvo
y alejado de la luz solar directa para colocar la impresora.

Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols i
allunyada de la llum directa del sol per col:locar-hi la impressora.

@D Pisac postavite na vrstu povréinu do koje ne dopire izravno
suncevo svjetlo, u dobro prozratenom prostoru bez prasine.

@ Pro umisténi tiskarny vyberte stabilni, dobfe vétrany a bezprasny
prostor mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

Placer printeren i et stabilt, godt udluftet, stavfrit omrade uden
direkte sollys.

@ Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek
uit rechtstreeks zonlicht.

Sijoita tulostin tukevalle alustalle pélyttémadn paikkaan, johon
aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

e TomoBeTAOTE TOV EKTUTIWTH 0€ 0TaBEPO onuEio, o€ KA aepLlOPEVO
XWPO, XWPIC oKOVN Kol JOKPLE oo TO GUECO NALXKO PWC.

@ A nyomtatot massziv, jol szellézd, pormentes helyen llitsa fel,
és ne tegye ki kozvetlen napfény hatasanak.

10% - 80%

@ MpuHTEpAi 6epiK, XakCbl XenaeTineTiH, LWaHCbI3 XaHe KyH caynec
TiKenem TYCnemnTiH Xepre oOpHaTbIHbI3.

@O Plasser skriveren et stabilt, stevfritt omrade med god ventilasjon
og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia drukarki wybierz solidne, dobrze wentylowane
i pozbawione kurzu miejsce, w ktérym drukarka nie bedzie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe da
exposicdo direta a luz do sol para instalar a impressora.

@ Pentru a amplasa imprimanta, alegeti un loc stabil, bine ventilat
si fara praf, ferit de lumina directa a soarelui.

@ Bbibepute ans yCTaHOBKM MPUHTEPA XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOe
HenbIIbHOe MecTo, He [oMyCcKaroLLee NonaaaHnsa NpaMbIxX
CONMHEYHbIX Ny4Ye.

Tlaciaren umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprashom
mieste, na ktoré nedopada priame slnecné svetlo.

Tiskalnik postavite na trdno povrsino v dobro prezra¢evanem in
Cistem prostoru, ki ni izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi.

Placera skrivaren pa en stadig, dammfri yta med god ventilation
och undvik direkt solljus.

Yazicyr yerlestirmek icin dogrudan gtines isigindan uzak, saglam,
iyi havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

BcTaHoBAHOWTE NPUHTEP Ha CTiMKi NOBEPxHi B nobpe
NPOBITPHOBAHOMY 1 BiflbHOMY Bifl MY NPUMILLIEHHI, Noaani Bif,
NPSAMUX COHAYHMX NMPOMEHIB.
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@ CAUTION: Do not extend more than one paper tray at a time.
Do not use paper tray as a step. Keep hands out of paper trays
when closing. All trays must be closed when moving the printer.

® ATTENTION: N'utilisez pas plus d’'un bac a papier a la fois. N'utilisez
pas le bac a papier comme marchepied. Ecartez vos mains des bacs
a papier lors de la fermeture. Lorsque vous déplacez limprimante,
tous les bacs doivent étre fermés.

@3 ACHTUNG: Ziehen Sie jeweils nur ein Papierfach heraus. Benutzen
Sie das Papierfach nicht als Stufe. Achten Sie darauf, dass Sie lhre
Hande beim SchlieRen der Papierfacher nicht einklemmen. Wenn
Sie den Drucker bewegen, missen alle Facher geschlossen sein.

o ATTENZIONE: non estendere pitl di un vassoio della carta alla volta.
Non utilizzare il vassoio della carta come gradino. Tenere le mani
lontane dai vassoi della carta guando vengono chiusi. Tutti i vassoi
devono essere chiusi durante il trasporto della stampante.

@ PRECAUCION: No extienda més de una bandeja para papel
cada vez. No utilice la bandeja para papel como apoyo para subirse
encima. Mantenga las manos alejadas de las bandejas para papel
cuando las cierre. Todas las bandejas deben estar cerradas para
mover la impresora.

0 PRECAUCIO: no obriu més d’una safata per a paper a la vegada.
No utilitzeu la safata per a paper com a suport. No poseu les mans
a les safates per a paper quan les tangqueu. S’han de tancar totes
les safates en desplacar la impressora.

OPREZ: Nemojte istodobno otvarati vise ladica za papir. Nemojte se
koristiti ladicama za papir kao stepenicama. Izvadite ruke iz ladica
za papir kada ih zatvarate. Sve ladice moraju biti zatvorene kada
pomicete pisac.

@ UPOZORNENI: Nevytahujte sou¢asné vice nez jeden zasobnik
papiru. Na zasobniky papiru nikdy nestoupejte. Pfi zavirani
zasobnikl papiru do nich nevkladejte ruce. Pri pfenasenti tiskarny
musi byt vdechny zasobniky zaviené.

@ ADVARSEL: Treek ikke mere end én papirbakke ud ad gangen.
Brug ikke papirbakken til at sta pa. Hold haenderne vak fra
papirbakkerne, nar du lukker. Alle bakker skal veere lukket,
nar du flytter printeren.

@ PAS OP: Trek niet meer dan één papierlade tegelijk uit. Gebruik een
papierlade niet als een opstapje. Houd uw handen uit de papierladen
wanneer deze worden gesloten. Alle laden moeten zijn gesloten als
u de printer verplaatst.

¢ VAROITUS: Avaa enintaan yksi paperilokero kerrallaan. Al kayta
paperilokeroa askelmana. Pida kadet paperilokeroiden ulkopuolella,
kun suljet ne. Kaikkien lokeroiden on oltava kiinni, kun siirrat
tulostinta.

@ [MPOZ0OXH: Mnv avoiyeTe MEPLOOOTEPOUC IO EVAV OIOKOUC XOPTIOU
TUTOXPOVE. MNnV TTOTéTe eMcvw oTov 6loko xapTiou. Kpatriote ta
XEPLOL OOC OKPLE arTd TOUC BLOKOUC XAPTIOU TV TOUC KAEIVETE.
‘OAoL ot blokol TTPETEL Vo Efvail KAELOTOL 0TV JETOKIVEITE TOV
EKTUTIWTN.

@ FIGYELEM: Ne htizzon ki tobb papirtalcat egyszerre. Ne hasznalja
a papirtalcat lépcséként. Ne hagyja a kezét a papirtalcakban, amikor
becsukja 6ket. A nyomtatdé mozgatasakor minden talcanak zarva
kell lennie.

m ECKEPTY: 6ip yakbITTa 6ip Kara3 HayacbIH FaHa y3apTbiHbi3. Karas
HayacblH Kaaam peTiHae nanaanaHbaHbi3. XKaby kesiHae Kara3
HayanapblIH KOMEeH YCTaMaHbl3. [pUHTEPI KbIKbITKaHOa 6ap/blik,
Hayanap *abblk 60Mybl KaXeT.

FORSIKTIG: Du ma ikke dra ut mer enn én papirskuff om gangen.
Ikke bruk papirskuffen som trappetrinn. Hold hender unna
papirskuffene nar de lukkes. Alle skuffer ma vaere lukket nar
skriveren skal fyttes.

@ OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ wiecej niz jednego podajnika
papieru jednoczesnie. Nie nalezy uzywac podajnika papieru
jako stopnia. Podczas zamykania podajnikow papieru nie nalezy
wktadac do nich rak. Podczas przenoszenia drukarki nalezy
zamknac wszystkie podajniki.

0 CUIDADO: Nado estenda mais de uma bandeja de papel ao mesmo
tempo. Nao use a bandeja de papel como um degrau. Afaste suas
maos da bandeja de papel ao fecha-la. Todas as bandejas devem
estar fechadas quando transportar a impressora.

@D ATENTIE: Nu extindeti mai mult de o tavd de hartie la un moment
dat. Nu utilizati tava de hartie ca pe o treapta de scara. Feriti-va
mainile de tavile de hartie cand le inchideti. Toate tavile trebuie sa
fie inchise cand se muta imprimanta.

@ BHMMAHMWE: He BbiaBurante 6onee ogHOro N0Tka 04HOBPEMEHHO.
He ncnonb3ynte NoTok Ans bymarn B Ka4ecTBe CTYNeHbKM.
Y6upawiTte pyKu Npv 3aKpbITM NOTKOB A8 bymarn. MNpn
nepeMeLLieHnM NpUHTEPa BCe NOTKM JOMKHbI ObITb 3aKPbITbl.

UPOZORNENIE: Nikdy naraz nerozkladajte viac nez jeden zasobnik
papiera. Nepouzivajte zasobnik papiera ako schodik. Pri zatvarani
zasobnikov papiera do nich nekladte ruky. Pri prestvani tlaciarne
musia byt vsetky zasobniky zatvorené.

a OPOZORILO: Naenkrat lahko razsirite samo en pladen] za papir.
Pladnja za papir ne uporabljajte za stopnico. Pri zapiranju pladnjev
za papir v pladnje ne segajte z rokami. Med premikanjem tiskalnika
morajo biti vsi pladnji zaprti.

@ VARNING: Dra inte ut fler &n ett pappersfack at gangen. Sta inte pa
pappersfacket och anvand det inte som ett trappsteg. Se till sa att
du inte kldmmer fingrarna i pappersfacken nar du sténger dem.
Alla fack maste vara stangda nar du flyttar skrivaren.

@I DIKKAT: Bir seferde birden fazla kadit tepsisi uzatmayin. Kagt
tepsisini basamak olarak kullanmayin. Kagit tepsilerini kapatirken
ellerinizi sikistirmayin. Yaziciyi tasirken tim tepsilerin kapali olmasi
gerekir.

@ NOMEPEXEHHA: He Bincysaiite Kinbka noTKie s nanepy
BOAHOYAC. He BUKOPUCTOBYITE NOTOK 418 Nanepy aK MigHixKKY.
bepexiTb pyku nig Yac 3aKkpuBaHHA NOTKIB i3 nanepom. Mig Yac
nepemilLleHHs NpUHTepa BCi NIOTKM MakoTb OyTH 3aKpHTI.
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If you are connecting to a network, connect the network cable now.
CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

Sivous vous connectez a un réseau, branchez le cable réseau
maintenant.

ATTENTION: Ne connectez pas le cable USB pour le moment.

REMARQUE: Les cables ne sont pas fournis avec l'imprimante.

Wenn Sie das Gerat mit einem Netzwerk verbinden mdchten,
schlieRen Sie das Netzwerkkabel jetzt an.

ACHTUNG: SchlieRBen Sie das USB-Kabel nicht sofort an.
HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

Se ci si connette a una rete, collegare ora il cavo di rete.
ATTENZIONE: non collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Si se esta conectando a una red, conecte ahora el cable de red.
PRECAUCION: No conecte todavia el cable USB.
NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

Sius connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Ako se povezujete s mrezom, sada prikljucite mrezni kabel.
OPREZ: Nemojte sada povezivati USB kabel.
NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Pokud chcete produkt pfipaijit k siti, pripojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepfipojujte.
POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Hvis du opretter forbindelse til et netvaerk, skal du tilslutte
netvaerkskablet nu.

ADVARSEL: Du ma ikke tilslutte USB-kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met een
netwerk.

PAS OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet bij de printer inbegrepen.

0 Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liita verkkokaapeli nyt.

VAROITUS: Al liitd USB-kaapelia vield.
HUOM. Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Edv mpOKELTo Vo CUVOECETE TOV EKTUTIWTN O€ S{KTUO, OUVOEDTE TO
KOAWOLO OIKTUOU TWPOL.

[MPOZ0XH: Mnv ouvbéaete akopa To KaAwoLo USB.

THMEIOZH: To koAw Lot SEV TOPEXOVTAL IE TOV EKTUTIWTH.

Ha haldzathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a haldzati kabelt.
FIGYELEM: Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kabelek nincsenek mellékelve a nyomtatéhoz.

Erep >enire KocbIncaHbi3, eninik kabenbai Kasip KoCbIHbI3.
ECKEPTY: USB kabeniH Kasip *kanfamaHbi3.
ECKEPTIIE. Kabenbaep npuHTepMeH bipre 6epinMereH.

Koble til nettverkskabelen na hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.
MERK: Kablene falger ikke med skriveren.

Jesli zamierzasz podtgczyc¢ drukarke do sieci, podtacz teraz kabel
sieciowy.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy podtaczac jeszcze kabla USB.

UWAGA: Kable nie s3 dotgczone do drukarki.

Se vocé estiver se conectando a uma rede, conecte o cabo de
rede agora.

CUIDADO: N&o conecte o cabo USB agora.

OBSERVACAD: Os cabos ndo séo fornecidos com a impressora.

Daca va conectatila o retea, conectati acum cablul de retea.
ATENTIE: Nu conectati acum cablul USB.
NOTA: Cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

Ecnm ycTpoiicTBO NOOKAHOYAETCA K NIOKANbHOM ceTv, N0ACoeaAnHITe
ceTeBoW kabenb cenvac.

BHUMAHMWE: Moka He nopcoenmHanTe USB-kabenb.
[MPUMEYAHME: Kabenu He BXOAAT B KOMMIEKT NMOCTaBKM NpUHTEPa.

Ak zariadenie budete pripdjat k sieti, pripojte sietovy kabel teraz.
UPOZORNENIE: Teraz nepripajajte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarnou.

Ce boste vzpostavili povezavo z omrezjem, prikljutite omrezni kabel.
OPOZORILO: Kabla USB &e ne prikljucite.
OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

Om du ansluter till ett natverk ska du ansluta natverkskabeln nu.
VARNING: Anslut inte USB-kabeln nu.
0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

Bir ada baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil dedildir.

AKLLO BCTAHOBMHOETE MEPEXEBE 3'€AHAHHS, MO €aHanTe
MepexeBui Kabenb 3apas.

MONEPELXXEHHA: Mokw o He nip'enHynTe USB-kabenb.
[MPUMITKA: Kabeni He BXxoAATb 10 KOMMEKTY NOCTaBKM NPUHTEPa.
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@ Connect the phone cord for fax. A country/region specific adapter for the RJ11 telephone cord may be required to connect to the telephone jack.

NOTE: The cables are not included with the printer.

Branchez le cordon téléphonique au télécopieur. Un adaptateur spécifique a votre pays/région pour le cordon de téléphone RJ11 peut étre requis
pour le branchement a la prise téléphonigue.

REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Schliel3en Sie das Telefonkabel fiir das Fax an. Fir den Anschluss an die Telefonbuchse ist moglicherweise fiir die RJ11-Telefonschnur ein spezieller
Adapter je nach Land/Region erforderlich.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

Collegare il cavo telefonico per il fax. Potrebbe essere necessario utilizzare un adattatore specifico per il paese/la regione per collegare il cavo del
telefono RJ11 alla presa telefonica.

NOTA: | cavi non sono inclusi con la stampante.

Conecte el cable telefénico para fax. Puede que se requiera un adaptador especifico de pais/region para conectar el cable telefénico RJ11 alatoma
de teléfono.

NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

Connecteu el cable de teléfon per al fax. Pot ser que sigui necessari un adaptador especific del pais/la regi¢ per connectar el cable de telefon RJ11
a lendoll del telefon.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Prikljucite telefonski kabel za faks. Za prikljucivanje u telefonsku uti¢nicu moze biti potreban prilagodnik za telefonski kabel RJ11 specifi¢an za
drzavu/regiju.

NAPOMENA: kabeli se ne isporucuju s pisacem.

@ Pripojte telefonni kabel pro fax. Pfipojeni telefonniho kabelu RJ11 do telefonni zditky mdze vyzadovat specialni adaptér pro danou zemi/oblast.

POZNAMKA: Kabel neni dodavan spolu s tiskarnou.

Tilslut telefonledningen til fax. Du skal maske bruge en lande-/omradespecifik adapter til RJ11-telefonledningen for at kunne slutte den til
telefonstikket.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Sluit het telefoonsnoer van de fax aan. Een land-/regiospecifieke adapter voor het RJ11-telefoonsnoer is mogelijk vereist om het snoer op de
telefoonaansluiting aan te sluiten.

OPMERKING: De kabels zijn niet bij de printer inbegrepen.

¢ Liita puhelinjohto faksia varten. Liittdminen puhelinlitantaan voi edellyttad maa- tai aluekohtaista RJ11-puhelinjohdon sovitinta.

HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

YUVOEOTE TO KXAWHL0 TNAEDWVOU Yia TO dak. o Tn ouvdeon atny MPido TNAEDWVOU, EVOEXETOL VO ATTXITEITOI ELOIKOC TTPOOXPUOYENC AVEAOYX UE
N XWPO/TTEPLOXN YL TO KaAWSL0 TNAEDWVOU RITT.

YHMEIOQZH: To kaAwoLor HEV TIPEXOVTAL [IE TOV EKTUTTWTH.

(Csatlakoztassa a fax telefonkabelét. Az RJ11-telefonvezeték telefonaljzathoz térténd csatlakoztatasahoz sziikség lehet az adott orszagban/
térségben hasznalatos adapterre.

MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatdhoz.



@ Makcka apHarnFaH TenedoH CbiMbIH XasFaHbi3. TenedoH yacbiHa XanFay yLliH 6enrini 6ip enre/anMakka apHansad RJ11 TenedoH CbIMbIHbIH
afanTepi KaxeT 60Mnybl MyMKIH.

ECKEPTIE. Kabenbaep NnpuHTEpMeH bipre 6epinmereH.

Koble til telefonledningen for faksen. Du trenger kanskje en land-/regionspesifikk adapter for RJ11-telefonledningen for a kunne koble til
telefonkontakten.

MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Podtacz przewdd telefoniczny do faksu. W niektorych krajach/regionach do podtgczenia kabla do gniazdka telefonicznego moze by¢ wymagane
uzycie specjalnej przejsciowki kabla RJ-11.

UWAGA: Kabli nie dotgczono do drukarki.

Conecte o cabo telefonico para fax. Um adaptador especifico do pais/regido pode ser necessario para conectar o cabo telefonico RJ-11 a tomada
telefonica.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Conectati cablul telefonic pentru fax. Pentru conectarea la mufa de telefon, poate fi necesar un adaptor special pentru cablul telefonic RJ11,

in functie de tara/regiune.

NOTA: Cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

MNoaknroumTe TenedoHHbIM Kabenb Ans Gakca. B 3aBMCMMOCTM OT CTpaHbl/pernoHa MoxXeT NoTpeboBaThCs NepexoaHuK ans TenedoHHoro
npoBoda ¢ pa3bemom RJ11.

[MPUMEYAHUE. Kabenu He BXOOAT B KOMMEKT NMOCTaBKM NpUHTEpa.

Pripojte telefénny kabel pre fax. Na pripojenie telefonneho kabla RJ-11 k telefénnej pripojke moze byt potrebny adaptér Specificky pre konkrétnu
krajinu/region.

POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarfiou.

Prikljucite kabel za telefon za faks. Za prikljucitev na telefonsko vti¢nico boste morda potrebovali poseben prilagojevalnik za kabel za telefon RJ11,
ki se uporablja v doloceni drzavi/regiji.

OPOMBA: kabli niso prilozeni tiskalniku.

m Anslut faxens telefonsladd. En lands-/regionsspecifik adapter for RJ11-telefonsladden kan behovas for att ansluta till telefonjacket.
0BS! Kablar medféljer inte skrivaren.

® Faks icin telefon kablosunu takin. Telefon jakina baglanti amaciyla RJ11 telefon kablosu icin tlkeye/bélgeye 6zel bir adaptor gerekebilir.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

Min’eqHanTe TenedOoHHUIA LHYP 018 Gakcy. Y feakmx kpaiHax/perioHax o4 nig eaHanHa 0o TenedOHHOr0 rHi3Aa MOXe 3Ha006UT1Cb aganTep 414
TenedoHHoro LwHypa RJT1.

[PUMITKA. Kabeni He BX0AsATb 0 KOMMEKTY NOCTaBKM NPUHTEPa.
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@ 9.1 Connect the power cable between the printer and a grounded AC outlet. 9.2 Turn on the printer, and then wait for it to initialize. 9.3 On the
control panel, set the language, the date/time format, and the time zone.
NOTE: For advanced configuration of network-connected printers, enter the printer IP address in the address bar of a web browser after software
installation is complete. To find the IP address, select the Information @) button, and then select the Network (@] icon.
CAUTION: Make sure your power source is adequate for the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer label. The printer uses either
100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the power cable that is provided with the printer.

® 9.1 Connectez le cordon d'alimentation entre l'imprimante et une prise secteur avec mise a la terre. 9.2 Allumez l'imprimante et attendez que le
produit s'initialise. 9.3 Sur le panneau de commande, définissez la langue, le format de date/heure et le fuseau horaire.
REMARQUE: Pour effectuer la configuration avancée des imprimantes connectées en réseau, entrez ladresse IP de limprimante dans la barre d'adresse
d'un navigateur Web apres avoir terminé l'installation de limprimante. Pour rechercher ladresse IR, sélectionnez le bouton d'information, 0 puis licone
de réseau @8,
ATTENTION: Vérifiez que la source d'alimentation électrique est adéquate pour la tension nominale de limprimante. Cette tension nominale
est indiquée sur l'étiquette de l'imprimante. Limprimante utilise 100-127 V (ca) ou 220-240 V (ca) et 50/60 Hz. Afin d'éviter d'endommager
limprimante, utilisez uniguement le cordon d'alimentation fourni avec limprimante.

@ 9.1 Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Drucker und einer geerdeten Steckdose mit Wechselspannung. 9.2 Schalten Sie den Drucker wieder ein
und warten Sie, bis er sich initialisiert hat. 9.3 Stellen Sie im Bedienfeld die Sprache, das Datum-/Zeitformat und die Zeitzone ein.
HINWEIS: Geben Sie zur erweiterten Konfiguration von Druckern, die mit einem Netzwerk verbunden sind, die IP-Adresse des Druckers in der
Adressleiste eines Webbrowsers ein, nachdem die Softwareinstallation abgeschlossen ist. Um die IP-Adresse herauszufinden, wahlen Sie die
Informationstaste o und wahlen Sie anschlieend das Netzwerksymbol E{i]
ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle fUr die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung ist auf dem Etikett des
Druckers angegeben. Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder mit 220-240 V Wechselspannung und 50/60 Hz. Zur Vermeidung
von Schaden am Drucker, sollten Sie ausschlief3lich das Netzkabel verwenden, das im Lieferumfang des Druckers enthalten ist.

o 9.1 Collegare il cavo di alimentazione della stampante a una presa CA con messa a terra. 9.2 Accendere la stampante e attendere il processo di
inizializzazione. 9.3 Sul pannello di controllo, impostare la lingua, il formato di data/ora e il fuso orario.
NOTA: per la configurazione avanzata delle stampanti connesse alla rete, immettere l'indirizzo IP della stampante nell'apposita barra degli indirizzi
di un browser Web una volta completata l'installazione del software. Per trovare l'indirizzo IP, selezionare il pulsante delle informazioni 0 quindi
selezionare l'icona della rete @
ATTENZIONE: accertarsi che la fonte di alimentazione sia adeguata alla tensione nominale della stampante. La tensione nominale richiesta &
specificata sulla relativa etichetta. La stampante utilizza 100-127 V CA oppure 220-240 V CA e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare la stampante,
utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

@ 9.1 Conecte el cable de alimentacion a la impresora y a una toma de CA con conexion a tierra. 9.2 Encienda la impresora y aguarde hasta que se inicie.
9.3 En el panel de control, establezca el idioma, el formato de fechay hora y la zona horaria.
NOTA: Para realizar una configuracion avanzada de las impresoras que se conectan a la red, introduzca la direccion IP de la impresora en la barra de
direcciones de un navegador web, una vez finalizada la instalacién del software. Para conocer la direccién IP, seleccione el botén de informacion
y, luego, seleccione el icono de red @
PRECAUCION: Asegurese de que la fuente de alimentacion sea la adecuada para el voltaje de la impresora. La informacion sobre el voltaje se encuentra
en la etiqueta de la impresora. La impresora utiliza 100-127 V CA 0 220-240 V CAy 50/60 Hz. Para evitar dafos a la impresora, utilice solo el cable de
alimentacién que se proporciona con esta.
ADVERTENCIA: Para evitar dafios en el producto, en areas en las que se utilice 110 V'y 220V, verifigue el voltaje del enchufe.
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0 9.1 Endolleu el cable d'alimentacio a la impressora i a una presa de CA connectada a terra. 9.2 Engegueu la impressora i espereu que s'inicii.
9.3 Al tauler de control, establiu l'idioma, el format de la data i l'hora, i la zona horaria.
NOTA: per fer la configuracié avancada de les impressores que es connecten a la xarxa, escriviu l'adreca IP de la impressora a la barra d'adreces d'un
navegador web un cop hagi finalitzat la instal-lacio del programari. Per trobar l'adreca IP, seleccioneu el bot6 Informacié o i, després, laicona Xarxa @
PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'energia sigui adequada per a la tensié nominal de la impressora, la qual trobareu indicada a letiqueta.
Laimpressora fa servir 100-127 VCA 0 220-240 VCA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressora, feu servir només el cable d'alimentacio que
s'hiinclou.

@ 9.1 Povezite pisac i elektri¢nu uti¢nicu s uzemljenjem za izmjeni¢nu struju kabelom za napajanje. 9.2 Ukljucite pisac i pricekajte da se pokrene.
9.3 Na upravljackoj plo¢i postavite jezik, format datuma/vremena i vremensku zonu.
NAPOMENA: Za naprednu konfiguraciju pisac¢a povezanih s mrezom u adresnu traku web-preglednika unesite IP adresu pisaca nakon dovrsetka
instalacije softvera. Da biste pronasli IP adresu, odaberite gumb Informacije 0 a zatim odaberite ikonu Mreza @
OPREZ: Provijerite odgovara li izvor napajanja specifikacijama za napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici pisaca. Pisac radi pod
naponom od 100 — 127 VAC li 220 — 240 VAC pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisac, koristite se samo kabelom za napajanje koji je isporucen
uz pisac.

@ 9.1 Pripojte tiskarnu napajecim kabelem k uzemnéné zasuvce stfidavého proudu. 9.2 Zapneéte tiskarnu a vyckejte, dokud se neinicializuje.
9.3 Nastavte na ovladacim panelu jazyk, format data/¢asu a casové pasmo.
POZNAMKA: Chcete-li u tiskarny pripojené k siti upravit pokrocila nastaveni, zadejte do adresniho fadku webového prohlizece adresu IP tiskarny po
dokonceni instalace softwaru. Chcete-li zjistit adresu IP, stisknéte tlacitko Information (Informace) 0 a potom vyberte ikonu Sit @
UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda parametry zdroje napajeni odpovidaji jmenovitému napéti zafizeni. Jmenovité napéti naleznete na stitku tiskarny.
Tato tiskarna vyuziva napéti 100-127 V stf. nebo 220-240 V stf. pfi 50/60 Hz. Pouzivejte pouze napajeci kabel dodany s tiskarnou, jinak maze dojit
k jejimu poskozeni.

@ 9.1 Tilslut netledningen mellem printeren og en stikkontakt med jordforbindelse. 9.2 Taend printeren, og vent p4, at den initialiseres.
9.3 Pa kontrolpanelet skal du indstille sproget, dato- og tidsformater og tidszonen.
BEMZERK: Til avanceret opsaetning af printere, der er tilsluttet et netvaerk, skal du angive printerens IP-adresse i adresselinjen i en webbrowser,
nar installationen af softwaren er fuldfgrt. Du finder IP-adressen ved at klikke pa informationsknappen o og derefter trykke pa netvaerksikonet {%
ADVARSEL: Sgrg for, at stramforsyningen svarer til printerens spaendingsangivelse. Spaendingsangivelsen findes pa printeretiketten. Printeren
bruger enten 100-127 V eller 220-240 V og 50/60 Hz. Hvis du vil forhindre beskadigelse af printeren, skal du kun bruge den netledning, der fulgte
med produktet.

@ 9.1 Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in een geaard stopcontact. 9.2 Schakel de printer in en wacht totdat deze is geinitialiseerd.
9.3 Stel op het bedieningspaneel de taal, de datum-/tijdnotatie en de tijdzone in.
OPMERKING: voor een geavanceerde configuratie van printers die zijn aangesloten op een netwerk, voert u het IP-adres van de printer in de
adresbalk van een webbrowser in nadat de software is geinstalleerd. Om het IP-adres te vinden, selecteert u de knop Informatie 0 en selecteert
u vervolgens het pictogram (@.
PAS OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het voltage van de printer. U vindt het voltage op het printerlabel. De printer maakt gebruik
van 100-127 V AC of 220-240 V AC en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer geleverde netsnoer om schade aan de printer te voorkomen.

a 9.1 Liita virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun AC-pistorasiaan. 9.2 Kaynnista tulostin ja odota, etta se alustetaan. 9.3 Maarita ohjauspaneelissa
kieli, pdivamaardn ja ajan muoto ja aikavydhyke.
HUOM. Jos haluat madrittaa lisdasetuksia verkkoon liitetylle tulostimelle, kirjoita tulostimen IP-osoite verkkoselaimen osoitekenttadn kun
ohjelmiston asennus on valmis. Naet IP-osoitteen valitsemalla Tiedot 0 -painikkeen ja valitsemalla sitten Verkko @ -kuvakkeen.
VAROITUS: Tarkista, etta virtaldhteen jannite on tulostimelle sopiva. Sopiva jannite on merkitty tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen
kayttdma jannite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz. Al3 kayta muuta kuin tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin
tulostin voi vahingoittua.

@ 9.1 YuvdEoTe TO KXAWDLO TPODOdOCING OTOV EKTUTIWTH KA OE WO VELWHEVN TTPL{0 EVOAANOOOPEVOU PEULNTOC. 9.2 EVEPYOTIOLNOTE TOV EKTUTIWTH
KO TTEPLUIEVETE VO EKTEAETEL OPXIKT €KKivnon. 9.3 Tov mivoko EAEyX0OU, 0pIOTE TN YAWOON, TN HOPdr) NUEPOUNVINC/WPNC KAt TN {Wvn WPAC.
YHMEIOQZH: Mo tn oUvBeTn pUBULON EKTUTTWTWY TTOU OUVOE0VTaL O€ OIKTUO, MANKTPOAOYAoTE TN dleUBuvaon IP TOU EKTUTIWTH OTN YPUUN
SleUBuVONC eVOC TPOYPAULATOC TTEPLYNONC 0TO web PETK TNV YKATAOTOON TOU AoyLopIKoU. T va Bpeite Tn 6teBuvan IP, emAgETe To KoupTi
mANpodopLLY o KO, OTN OUVEXELR, EMAEETE TO ElKOVIOLO AlKTUOU @

[MPOZ0XH: BeBawwbeite 6t n mnyr tpododooiag eivol KATGAANAN YL TNV OVOUXOTIKN TIUH TRONG TOU EKTUMWTH. H OVOUOOTIKA TIPR T&OoNC
AVOYPAGETOL 0TNV ETIKETO TOU eKTUNWTH. O ekTUNWTAC Xpnotomotel téon 100-127 V ac ry 220-240 V ac kat 50/60 Hz. Mo voe armoTpEéPete tnv
TTPOKANGN BAKBNC GTOV EKTUTIWTH, XPNOLUOTIOLEITE KIMOKAELGTIKG TO KAAWDL0 TPODPOOOCING TTOU TTXPEXETAL IE TOV EKTUTTIWTH.
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@ 9.1 Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatohoz, illetve egy foldelt fali aljzathoz. 9.2 Kapcsolja be a nyomtatét, majd varja meg, mig inicializal.
9.3 Adja meg a kezel8panelen a nyely, a datum-/id6formatum és az idézdna beallitasat.
MEGJEGYZES: Halozatba kotott nyomtatdk esetén a specialis konfiguraciohoz a szoftver telepitését kdvetsen adja meg a nyomtato IP-cimét
webbdngészdéje cimsoraban. Az IP-cim megkereséséhez valassza az Informacio 0 gombot, majd a Haldzat Li!q ikont.
FIGYELEM: Ellendrizze, hogy a nyomtatd tapellatasa megfelel-e a készUlék fesziltségbesorolasanak. A fesziltségbesorolas a nyomtato
termékcimkeéjén talalhatd. A nyomtatd miikodéséhez 100-127 V valtakozo fesziltség vagy 220-240 V valtakozo fesziiltség és 50/60 Hz
szikséges. A nyomtato karosodasanak elkeriilése érdekében csak a nyomtatéhoz mellékelt tapkabelt hasznalja.

@ 9.1 MNpuHTePAi KyaT CbiMbl apPKblbl XXepre TyMblKTanFaH alHbIManbl TOK PO3eTKacbiHa XanrFaHbi3. 9.2 MpuHTepaj icke Kocbin, 6bacTankpl Kyire
OpHaTbINFaHLLa KyTiHi3. 9.3 backapy naHeniHae Tinai, KyH/yakplT NilliMiH XaHe yakbIT 6enaeyiH OpHaTbIHbI3.
ECKEPTTIE. Xenire KocbINaTbIH NPUHTEPNEPAIH KOCbIMLLIA KOHPUIYpaUMACh! YLLIH, 6araapnamanbik Kypanibl OpHaTy askTanfFaHHaH KeviH NpyHTepAiH
IP MeKkeH>KalibIH LLIOMFbILLITbIH MEKEH KA KOMaFblHa eHri3iHi3. [P MekeHXXalblH Taby VLLiH AKnapaT 0 TyMeciH 6acbin, Xeni @Ifj HenriLueciH TaHOaHbI3.
ECKEPTY! KyaT ke3i npMHTepAiH HOMUHaNAb! KepPHeYyiHe Caikec KeneTiHiH TeKCePiHi3. HOMVHanabl KepHey Menuiepi NPUHTEPAH XancbipMacbiHaa
kepceTinen. MpunTepae 100-127 B aiHbiManbl Tok Hemece 220-240 B arHbIManbl TOk kepHeyi xaHe 50/60 Iy, xuinik nanganadbinagbl. [puHTep
3aKbIMAAHOAYbI VLLIH TEeK OHbIMeH bipre H6epinreH KyaT KabeniH nanaanaHbiHbI3.

@ 9.1 Koble strgmledningen til skriveren og et jordet stremuttak. 9.2 Sla pa skriveren, og vent pa at den initialiserer. 9.3 Pa kontrollpanelet angir du
sprak, dato-/tidsformat og tidssone.
MERK: Ved avansert oppsett av nettverkstilkoblede skrivere angir du skriverens IP-adresse i adressefeltet til en nettleser etter at
programvareinstallasjonen er fullfgrt. Du finner IP-adressen ved & velge Informasjon-knappen 0 og deretter velge Nettverk-ikonet @
FORSIKTIG: Kontroller at strgmkilden passer for spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivaet vises pa skriveretiketten. Skriveren bruker
enten 100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare strsmledningen som fglger med skriveren, slik at du ikke skader skriveren.

0 9.1 Podtacz drukarke do uziemionego gniazdka sieci elektrycznej za pomoca przewodu zasilajgcego. 9.2 Wigcz drukarke i poczekaj na jej
zainicjowanie. 9.3 Na panelu sterowania ustaw jezyk, format daty/godziny oraz strefe czasowa.
UWAGA: Aby uzyskac dostep do zaawansowanej konfiguradji drukarki podtaczonej do sieci, po zakonczeniu instalacji oprogramowania w pasku
adresu przegladarki wpisz adres IP drukarki. Aby odnalez¢ adres IP, wybierz przycisk Informacje 6 a nastepnie wybierz ikone Sie¢ @
OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze zrodto zasilania spetnia wymagania specyfikacji drukarki dotyczgce napiecia. Specyfikacje dotyczace napiecia
znajduja sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga napiecia 100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.
Aby unikng¢ uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytgcznie dotgczony kabel zasilajacy.

@ 9.1 Conecte o cabo de alimentacdo entre a impressora e uma tomada CA aterrada. 9.2 Ligue a impressora e espere sua inicializacdo. 9.3 No painel
de controle, defina o idioma, o formato de data/hora e o fuso horario.
OBSERVACAO: Para configuracdo avancada de impressoras conectadas em rede, digite o0 endereco IP da impressora na barra de endereco de um
navegador da Web apdés concluir a instalagao do software. Para encontrar o endereco IP, selecione o botdo Informacoes 0 e, depois, o icone de
rede (@),
CUIDADO: Verifique se a fonte de alimentacdo é adequada para a classificacdo de tensdo da impressora. A classificacdo de tensdo esta na etiqueta da
impressora. A impressora utiliza 100-127 Vca ou 220-240 Vca e 50/60 Hz. Para evitar danos a impressora, utilize somente o cabo de alimentacdo
fornecido com a impressora.
AVISO: Para impedir danos ao produto, em areas onde 110V e 220V estiverem em uso, verifigue a tensdo da tomada.

@ 9.1 Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la o priza de c.a. impamantata. 9.2 Porniti imprimanta si asteptati sa se initializeze. 9.3 Pe panoul
de control, setati limba, formatul de data/ora si fusul orar.
NOTA: Pentru configurarea avansata a imprimantelor conectate la retea, introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese a unui browser web
dupa finalizarea instaldrii software-ului. Pentru a gasi adresa IP, selectati butonul Informatii 0 si apoi pictograma Retea @
ATENTIE: Asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominala este mentionata pe eticheta
imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie 100-127 V c.a., fie 220-240 V c.a. 5i 50/60 Hz. Pentru a preveni deteriorarea imprimantei, utilizati numai
cablul de alimentare furnizat impreuna cu aceasta.

@ 9.1 MNoncoeanHuTe kabenb NUTAHKA K NMPUHTEPY U 3a3eMIeHHOI PO3eTKe NepeMeHHOro Toka. 9.2 BKrounTe NpUHTep 1 AOXAMUTECH 3anycka
UHULManm3aumn. 9.3 Ha nasenu ynpasneHuns sbibepute a3bik, GopMaT AaTbl/BpeMeHm 1 4acoBow Nosc.
MPUMEYAHUE: Ina paclumMpeHHOM HaCTPOVKM NOOKIHYEHHbBIX K CETV MPUHTEPOB BBeaMTe IP-aapec NpuHTEpa B aApeCcHYHO CTPOKY B Be6 6pay3epa
nocne 3asepLuenms yctaHoskm 0. YTobbl HanTh IP-aapec, KocHUTeCb KHOMKK «HGopMaLmsa» 0 3aTeM BblbepuTe 3Ha4oK «CeTbn i‘ﬂ
BHUMAHWE: Y6eantech, Y4TO MCTOYHMK MUTaHUA COOTBETCTBYET TEXHNYECKMM TPeb0oBaHMAM NpuHTEPa. Ha Tabnuyke NpuHTepa yKa3aHbl AaHHble
0 HanpskeHun. MpuHTep paboTaeT npu Hanpsxxern 100-127 B unn 220-240 B nepemeHHoro Toka 1 npu Yactote 50/60 I, Ang npeaoTspaLlieHns
NOBPEXAeHNA NPUHTEPA UCMOSb3YMTe TOMbKO Kabenb NUTaHWA 13 KOMMeKTa NOCTaBKMy.
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@ 9.1 Pripojte napdjaci kabel k tlaciarni a uzemnenej sietovej zasuvke. 9.2 Zapnite tlaciaren a pockajte na dokoncenie inicializacie. 9.3 Nastavte na
ovladacom paneli prislusny jazyk, format datumu a ¢asu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Ak chcete ziskat pristup k rozsirenej konfiguracii tlaciarni pripojenych k sieti, po dokoncenti intalacie softvéru zadajte do panela
s adresou vo webovom prehliadaci adresu IP tlaciarne. Ak chcete najst adresu IP, stlacte tlacidlo Informacie 0 a potom vyberte ikonu Siet @
UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je zdroj napajania postacujuci pre menovité napatie tlaciarne. Menovité napatie je uvedené na stitku tlaciarne.
Tlaciaren pouziva napatie 100 — 127 V (striedavy prud) alebo 220 — 240 V (striedavy prid) a frekvenciu 50/60 Hz. Pouzivajte len napajaci kabel
dodany s tlaciarfiou, aby nedoslo k jej poskodeniu.

@ 9.1 Napajalni kabel prikljucite na tiskalnik in ozemljeno vti¢nico za izmenicni tok. 9.2 Vklopite tiskalnik in pocakajte, da se inicializira. 9.3 Na nadzorni
plosci nastavite jezik, obliko zapisa datuma in ¢asa ter ¢asovni pas.
OPOMBA: Za napredno konfiguracijo omreznih tiskalnikov vnesite naslov IP tiskalnika v naslovno vrstico spletnega brskalnika po dokoncani
namestitvi programske opreme. Ce Zelite poiskati naslov IP, izberite gumb »Informacije« (0) in nato Se ikono »Omrezje« ([iii]).
OPOZORILO: Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika. Tiskalnik uporablja
100-127 ali 220-240V izmeni¢ne napetosti in 50/60 Hz. Uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel, da preprecite poskodbe tiskalnika.

@ 9.1 Anslut skrivarens stromkabel till ett jordat vaxelstromsuttag. 9.2 Sla pa skrivaren och vanta medan den initieras. 9.3 Pa kontrollpanelen anger
du sprak, datum-/tidsformat och tidszon.
OBS!'For avancerad konfiguration av natverksanslutna skrivare anger du skrivarens IP-adress i adressfaltet i en webblasare efter att
programvaruinstallationen ar klar. For att hitta IP-adressen ska du vélja knappen Information 0 och sedan valja natverksikonen @
VARNING: Kontrollera att stromkallan ar tillracklig for skrivarens spanning. Du hittar spanningsinformationen pa skrivaretiketten. Skrivaren anvander
antingen 100-127 V vaxelstrom eller 220-240 V vaxelstrom samt 50/60 Hz. Anvand endast stromkabeln som medféljde skrivaren for att undvika
att skrivaren skadas.

@ 9.1 Gl¢ kablosunu yazicrile toprakli bir AC prizi arasina baglayin. 9.2 Yaziciyi acin ve ardindan baslamasini bekleyin. 9.3 Kontrol panelinde, dil,
tarih/saat formati ve saat dilimi ayarlarini yapin.
NOT: Aga bagli yaziclarin gelismis yapilandirmasi icin yazilim yUklemesi tamamlandiktan sonra web tarayicisinin adres cubuguna yazicinin
IP adresini girin. IP adresini bulmak icin, Bilgi @) digmesine ve ardindan Ag (@& simgesine tiklayin.
DIKKAT: Giic kaynadinizin yazici voltaj dederine uygun oldugundan emin olun. Voltaj dederi yazici etiketi Gizerinde belirtilmektedir. Yazicida 100-127 Vac
veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullanitmaktadir. Yazicinin hasar gérmesini énlemek icin yalnizca yaziciyla birlikte verilen glc kablosunu kullanin.

@ 9.1 Min'eqHanTe Kabenb XMBNEeHHA 00 NPUHTEPA Ta 3a3eMIeH0i PO3eTKM MepeXi 3MIHHOro CTpyMy. 9.2 YBIMKHITL NPUHTEP | 3a4ekariTe, JOKM BiH
iHiLiani3yeTbca. 9.3 Ha naHeni kepyBaHHA BCTaHOBITb MOBY, GOPMAT AaTW 1 Yacy Ta YaCoBMI Nosc.
[MPUMITKA: Ing noAaTKOBOT HACTPOMKM MiAKHYEHOro A0 MEPEXi NPUHTEPa BBEITb 0ro IP-aapecy B aapecHuin panok seb-6paysepa nicna
3aBEepLUEHHS YCTAaHOBKYM NPOrpamMHoro 3abe3neyeHHs. LLo6 3HanTu IP-anpecy, BubepiTb KHOMKY IHpopMaLlis 0 a noTiM BMBEPITb 3Ha4oK Mepexa @
MONEPELXXEHHA: MepekoHanTecs, LLO AXepeno XMBMNeHHA BiANOBIA3E BMMOramM NpuHTepa A0 Hanpyru. 3Ha4eHHs Hanpyrin HaBedeHo Ha HaknewnLi
Ha NpWHTepI. [1N4 Uboro NpuHTepa noTpibHa Hanpyra 100—127 B a6o 220-240 B 3MiHHOro cTpymy 3 YactoToro 50/60 u. LLLo6 He noLwkoanTu
NPWHTED, (/i1 BUKOPWUCTOBYBATM NMLLIE Kabenb XMBEHHS 3 KOMMEKTY NOCTaBKM.
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@ The high-speed USB port is disabled by default and must be
enabled from the printer control panel. Open the Settings menu,
and then select General > Enable Device USB > Enabled.
Windows: Do not connect the USB cable until prompted during
the software installation in the next step. If the network cable was
connected in step 7, proceed to step 11.

Mac: Connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

@ Le port USB haute vitesse est désactivé par défaut et doit étre
activé du panneau de commande de l'imprimante. Ouvrez le menu
Paramétres, puis sélectionnez Générales > Activer le périphérique
USB > Activé.

Windows: Ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes pas
invité durant l'installation du logiciel a 'étape suivante. Sivous avez
connecté le cable réseau a l'étape 7, passez a l'étape 11.

Mac: Branchez le cable USB maintenant.

REMARQUE: Les cables ne sont pas fournis avec l'imprimante.

@ Der Hochgeschwindigkeits-USB-Anschluss ist standardmaRig
deaktiviert und muss Uber das Bedienfeld des Druckers aktiviert
werden. Offnen Sie das Menil Einstellungen und wahlen Sie
anschlieend Allgemein > Gerat aktivieren USB > Aktiviert.
Windows: SchlieRen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend
der Softwareinstallation im nachsten Schritt dazu aufgefordert
werden. Wenn in Schritt 7 das Netzwerkkabel angeschlossen
wurde, fahren Sie mit Schritt 11 fort.

Mac: SchlieRen Sie das USB-Kabel jetzt an.
HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

0 La porta USB ad alta velocita ¢ disabilitata per impostazione
predefinita e deve essere abilitata dal pannello di controllo della
stampante. Aprire il menu Impostazioni, quindi selezionare
Generale > Abilita dispositivo USB > Abilitato.

Windows: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto
durante linstallazione del software nel passaggio successivo.
Se al passaggio 7 e stato collegato il cavo di rete, procedere
conil passaggio 11.

Mac: collegare il cavo USB ora.

NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

@ El puerto USB de alta velocidad se encuentra deshabilitado de
forma predeterminada y se debe habilitar desde el panel de
control de la impresora. Abra el menu de configuraciones y, luego,
seleccione General > Habilitar dispositivo USB > Habilitado.
Windows: No conecte el cable USB hasta que se le indique durante
la instalacién del software en el siguiente paso. Si se ha conectado
el cable de red en el paso 7, vaya al paso 11.

Mac: Conecte ahora el cable USB.
NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

’I O -H W'ndows@ E
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0 El port USB d'alta velocitat esta inhabilitat per defecte, i s'ha

d'habilitar des del tauler de control de la impressora. Obriu el menu
Configuracio i seleccioneu General > Habilita el dispositiu USB >
Habilitat.

Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani durant
lainstal-lacio del programari al pas seglent. Si el cable de xarxa
s'ha connectat al pas 7, passeu al pas 11.

Mac: connecteu el cable USB ara.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

@ USB priklju¢ak velike brzine onemogucen je prema zadanim

postavkama i mora se omoguciti putem upravljacke ploce pisaca.
Otvorite izbornik Postavke, a zatim odaberite Opéenito > Omoguci
USB uredaja > Omoguceno.

Windows: nemojte povezivati USB kabel dok se to ne zatrazi
tijekom instalacije softvera u sljede¢em koraku. Ako je mrezni
kabel povezan u koraku 7, prijedite na korak 11.

Mac: sada povezite USB kabel.

NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Vlysokorychlostni USB port je ve vychozim nastaveni zakazan a je
tfeba ho povolit z ovladaciho panelu tiskarny. Oteviete nabidku
Nastaveni a pak vyberte moznost Obecné > Povolit USB zafizeni >
Povoleno.

Windows: Nepfipojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani
v dalsim kroku pfiinstalaci softwaru. Pokud jste v kroku 7 pfipojili
sitovy kabel, pokracujte krokem 11.

Mac: Pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

USB-hgjhastighedsporten er som standard deaktiveret og skal
aktiveres via printerens kontrolpanel. Abn menuen Indstillinger,
og veelg derefter Generelt > Aktiver enheds-USB > Aktiveret.
Windows: Tilslut ikke USB-kablet, fgr du bliver bedt om det under
softwareinstallationen i naeste trin. Hvis netvaerk-kablet blev
tilsluttet i trin 7, kan du fortseette til trin 11.

Mac: Tilslut USB-kablet nu.

BEMZ/RK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

De snelle USB-poort is standaard uitgeschakeld en moet worden
ingeschakeld vanaf het bedieningspaneel van de printer. Open het
menu Instellingen en selecteer vervolgens Algemeen > USB op
apparaat inschakelen > Ingeschakeld.

Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer u tijdens de
software-installatie in de volgende stap daarom wordt gevraagd.
Als de netwerkkabel is aangesloten in stap 7, gaat u verder naar
stap 11.

Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet bij de printer inbegrepen.



0 Nopea USB-portti on oletuksena poissa kaytosta, ja se on otettava

kayttdon tulostimen ohjauspaneelista. Avaa Asetukset -valikko ja
valitse sitten Yleiset > Ota laitteen USB kayttoon > Kaytossa.
Windows: Al liitd USB-kaapelia ennen kuin sinua pyydetaan
tekemaan niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen

aikana. Jos verkkokaapeli on liitetty vaiheessa 7, siirry vaiheeseen 11.

Mac: Liita USB-kaapeli nyt.
HUOM. Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

H BUpa USB uPnAnC ToUTNToC EVOL OMEVEPYOTTOINUEVN WG
TIPOETTIAOYT) KO TTPETTEL VXX EVEPYOTTOLNBEL o6 TOV THVOKX EAEYXOU
TOU EKTUTWTH. AvoifTe To pevou PuBpioelg Ko, 0Tn OUVEXELX,
emAgCTe Mevikd > Evepyoroinon cuokeung USB > Evepyorotnpévo.
Windows: Mnv ouvdeoete To KaAwdlo USB pexpt vo epdovioTel
TO OXETIKO UNVUUO KATA TNV EYKAXTAHOTOON TOU AOYLOUIKOU OTO
€MOPEVO Brpa. Edv ouvdeoate To KXAWOLO HIKTUOU OTO Briua 7,
TTPOXWPAOTE 0TO Briuo 11.

Mac: 2uvbeate To kahwdlo USB twpa.

YHMEIOQZH: To koAwoLor SEV TPEXOVTAL IE TOV EKTUTTIWTN.

Anagy sebesseégli USB-port alapértelmezetten le van tiltva,

és engedélyezni kell a nyomtato vezérlépultjarol. Nyissa meg

a Beallitasok meniit, majd valassza az Altalanos > USB-eszkdz
engedélyezése > Engedélyezve lehetséget.

Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a rendszer
nem kéri erre a szoftvertelepités kovetkezé lépésében. Haa 7.
lépésben csatlakoztatta a haldzati kabelt, folytassaa 11. lépéssel.
Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

MEGJEGYZES: A kabelek nincsenek mellékelve a nyomtatshoz.

onenki 60MbIHLLA X0oFapbl XblnaamMabikTel USB noptbl ewwipyni
K9He NpUHTEpi 6ackapy TakTacblHaH KOCbINybl Kepek. Settings
(MapameTpnep) Ma3ipiH aLwbin, General > Enable Device USB >
Enabled (Kannbl > Kypbinsbl USB nopTeiH Kocy > Kocyrbl) TapMarbiH
TaHOaHbI3.

Windows: 6araapnamanbik Kypanabl OpHaTy KesiHae Keneci
Kanamaa Hyckay bepinreHre genit USB kabeniH xanrFamaHpl3.

Erep 6-kanamaa »eni kabeni xanranraH 7onca, 11-kagamra eTiHi3.

Mac: USB kabeniH Kasip >anfaHpi3.
ECKEPTIIE. Kabenbaep npuHTepMeH bipre 6epinMereH.

Hgyhastighets USB-porten er deaktivert som standard og ma
aktiveres fra skriverens kontrollpanel. Apne Innstillinger-menyen,
og velg deretter Generelt > Aktiver enhets-USB > Aktivert.
Windows: Ikke koble til USB-kabelen fgr du far beskjed om

det under programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis

nettverkskabelen ble koblet til i trinn 7, kan du ga videre til trinn 11.

Mac: Koble til USB-kabelen na.
MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Port USB o duzej predkosci jest domyslnie wytaczony i trzeba go
witgczy¢ w panelu sterowania drukarki. Otworz menu Ustawienia,
a nastepnie wybierz opcje 0golne > Wtacz USB urzadzenia >
Witaczone.

System Windows: Nie podtgczaj przewodu USB, dopoki nie
zostanie wyswietlony monit podczas instalacji oprogramowania
(w nastepnym kroku). Jesli w kroku 7 zostat podtaczony kabel
sieciowy, przejdz do kroku 11.

System Mac: Teraz podtgcz kabel USB.

UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.

@ A porta USB de alta velocidade esta desabilitada por padrdo e deve
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ser habilitada no painel de controle da impressora. Abra 0 menu
Configuragdes, e depois selecione Geral > Habilitar dispositivo
USB > Habilitado.

Windows: ndo conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazé-lo
durante a instalacdo do software na préxima etapa. Se o cabo de
rede tiver sido conectado na etapa 7, prossiga para a etapa 11.
Mac: conecte o cabo USB agora.

OBSERVACAO: Os cabos ndo sao fornecidos com a impressora.

Portul USB de mare viteza este dezactivat in mod implicit si trebuie
activat din panoul de control al imprimantei. Deschideti meniul
Setari si apoi selectati General > Activare dispozitiv USB > Activat.
Windows: Nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicita acest
lucru In timpul instalarii software-ului de la pasul urmator. Daca la
pasul 7 a fost conectat cablul de retea, continuati cu pasul 11.
Mac: Conectati cablul USB acum.

NOTA: Cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

BbicokockopocTHow nopT USB 0TK/IHO4eH Mo yMOMYaHWIo 1 0OKeH
6bITb BK/HOYEH 13 NaHenn ynpasneHns npuHtepa. OTKpoWTe MeHHo
Hactpoiiku, a 3atem Bbibepute 06Lme > BKNHOUYUTb YCTPOMCTBO
USB > BkntoyeHo.

Windows: He noakntovanTe kabenb USB, noka He nossuTca
COOTBETCTBYHOLLIEE NpurIaLLeHne Bo Bpems ycTaHoBkm 10 Ha
cnenyroLlem stane. Ecnv Ha 3Tane 7 6bin NOAKMHYEeH CeTeBom
kabenb, nepenaute K Wary 171.

Mac: nogknrounte kabenb USB cenvac.

[MPUMEYAHME: Kabenu He BXOAAT B KOMMIEKT NMOCTaBKM NpUHTEPA.

@ Vysokorychlostny port USB je predvolene vypnuty a je potrebné ho

zapnut na ovladacom paneli tlaciarne. Otvorte ponuku Nastavenia
a potom vyberte polozku VSeobecné > Zapnut zariadenie USB >
Zapnuté.

Windows: nepripajajte kabel USB, kym sa pocas instalacie
softvéru v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie.

Ak bol v kroku ¢. 7 pripojeny sietovy kabel, prejdite na krok ¢. 11.
Mac: teraz pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarnou.

@ Vrata USB za visoke hitrosti so privzeto onemogocena in jih je treba

omogociti na nadzorni plos¢i tiskalnika. Odprite meni Nastavitve in
nato izberite SploSno > Omogoci USB naprave > Omogoceno.
Windows: Kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani
med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce ste
omrezni kabel prikljucili v 7. koraku, nadaljujte z 11. korakom.

Mac: Prikljucite kabel USB.

OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

Hoghastighets-USB-porten ar avaktiverad som standard och maste
aktiveras fran skrivarens kontrollpanel. Oppna menyn Instéllningar
och valj sedan Allméant > Aktivera enhets-USB > Aktiverad.
Windows: Anslut inte USB-kabeln férrén du instrueras att géra det
under programvaruinstallationen i nasta steg. Om natverkskabeln
anslots i steg 7, gar du vidare till steg 11.

Mac: Anslut USB-kabeln nu.

0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.



® Yiksek hizli USB baglanti noktasi varsayilan olarak devre disi

birakilmistir ve yazici kontrol panelinden etkinlestirilmelidir.
Ayarlar menUsUni acin ve Genel > Cihaz USB Etkinlestir >
Etkinlestirildi secenedini belirleyin.

Windows: Yazilim yiiklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. Ag kablosu Adim 7'te
baglandiysa, Adim 11'e gegin.

Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

NOT: Kablolar yaziciya dahil dedildir.

® BucokowusmakicHnii nopT USB BUMKHEHO 3@ 3aMOBYYBaHHAM, MOro

NOTPIGHO YBIMKHYTY 3 MaHeNi KepyBaHHA NpuHTepa. Biakpuinte
MeHto Settings (HanawTysaHHs) Ta BubepiTb NnyHKTM General
(3aranbHi) > Enable Device USB (YBimMkHy TV USB Ha npuctpoi) >
Enabled (YsimMkHeHO).

Windows: He nig’egHyite USB-kabenb, 0OKM Ha HACTyNHOMyY eTani
iHcTanawii M3 He 3'ABUTHCA BIONOBIAHUIA 3aNUT. AKLLO Ha eTani 7
nigKNHYeHO MepexeBuin Kabenb, nepenaite o etany 11.

Mac: MNig'enHavTe kabenb USB.

MPUMITKA: Kabeni He BXoAsTb A0 KOMMMEKTY MNOCTABKM NPUHTEPa.
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@ Locate or download the software installation files.

Method 1: Download HP Easy Start (Windows and macOS - clients)

1. Goto123.hp.com and click Download.

2. Follow the onscreen instructions to download and launch

HP Easy Start.

Follow the onscreen instructions to select and run the printer
software installation.

3.

Method 2: Download from Product Support website
(Windows clients and servers)

1.  Go to www.hp.com/support/[[M634MFP,
www.hp.com/support/[iIM635MFP, or
www.hp.com/support/[[IM636MFP.

2. Select Software and Drivers.

Download the software for your printer model and operating

system.

NOTE: Windows - Driver - Product Installation Software for clients,
Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers.

4. Launch the installation file by clicking the .exe or .zip file as

necessary.

Method 3: IT managed setup (Windows only - clients and servers)
Visit hp.com/go/upd to download and install the
HP Universal Print Driver.
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@) Localisez ou téléchargez les fichiers dinstallation du logiciel.

Méthode 1: Téléchargement de HP Easy Start
(clients Windows et mac0S)

1. Accédeza 123.hp.com, puis cliguez sur Télécharger.

2. Suivez les instructions a l'écran pour télécharger et lancer
HP Easy Start.
3. Suivez les instructions a 'écran pour exécuter l'installation du

logiciel d'impression.

Méthode 2: Téléchargement du site Web d'assistance du produit

(clients et serveurs Windows)

1. Accédez aux adresses www.hp.com/support/[[M634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP ou
www.hp.com/support/[jIM636MFP.

Sélectionnez Pilotes et logiciels.

Téléchargez le logiciel adapté a votre modéle d'imprimante
et a votre systeme d'exploitation.

REMARQUE: Windows - Pilote - logiciel d'installation de produits

pour les clients, Pilotes de base V3 et V4 pour les clients et les
serveurs.

4. Lancez le fichier d'installation en cliguant sur le fichier .exe

ou.zip le cas échéant.
Méthode 3: Configuration gérée par l'informatique
(Windows uniquement - clients et serveurs)

Vlisitez la page hp.com/go/upd pour télécharger et installer le
HP Universal Print Driver (Pilote d'impression universel HP).



Suchen Sie die Software-Installationsdateien und laden Sie diese
herunter.

Methode 1: Download von HP Easy Start (Windows- und mac0S-
Clients)

1. Besuchen Sie die Website 123.hp.com und klicken Sie auf
Herunterladen.

2. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm,
um HP Easy Start herunterzuladen und zu starten.

3. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Installationssoftware fir den Drucker auszuwahlen und
auszufihren.

Methode 2: Download von der Produktsupport-Webseite
(Windows-Clients und -Server)

1. Besuchen Sie www.hp.com/support/liIM634MFP,
www.hp.com/support/[jM635MFP oder
www.hp.com/support/[jIM636MFP.

2. Wahlen Sie Software und Treiber aus.

3. Laden Sie die Software fiir Ihr Druckermodell und lhr
Betriebssystem herunter.

HINWEIS: Windows - Treiber - Installationssoftware fiir das
Produkt fir Clients, Basic Treiber V3 und V4 fir Clients und Server.

4. Starten Sie die Installationsdatei, indem Sie die exe- oder zip-
Datei anklicken, falls erforderlich.

Methode 3: IT-gesteuertes Setup (nur Windows — Clients und
Server)

Rufen Sie hp.com/go/upd auf, um den HP Universal Print Driver
herunterzuladen und zu installieren.

Individuare o scaricare i file diinstallazione del software.
Metodo 1: download di HP Easy Start (client Windows e mac0S)

1. Accedere a123.hp.com e fare clic su Scarica.

2. Seguire le istruzioni visualizzate per scaricare e avviare
HP Easy Start.

3. Segquire le istruzioni visualizzate per selezionare ed eseguire
linstallazione del software della stampante.

Metodo 2: download dal sito Web di supporto del prodotto
(client e server Windows)

1. Accedere a www.hp.com/support/l[IM634MFP,
www.hp.com/support/ljIM635MFP o
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

2. Selezionare Software e driver.

3. Scaricare il software per il modello di stampante e il sistema
operativo in uso.

NOTA: Windows - Driver - Software d'installazione del prodotto
per client, Driver di base V3 e V4 per client e server.
4. Awviare il file di installazione facendo clic sul file .exe o .zip.

Metodo 3: installazione gestita IT (solo per client e server Windows)
Accedere a hp.com/go/upd per scaricare e installare
HP Universal Print Driver.
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Ubigue o descargue los archivos de instalacion del software.
Método 1: Descarga desde HP Easy Start (Windows y macOS)

1. VayaalZ23.hp.comy haga clic en Descargar.

2. Siga las instrucciones en pantalla para descargar y ejecutar
HP Easy Start.

3. Sigalasinstrucciones en pantalla para seleccionary ejecutar
lainstalacion del software de la impresora.

Método 2: Descarga desde el sitio web de asistencia del producto
(clientes y servidores de Windows)

1. Vayaawww.hp.com/support/[jIM634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP, 0 a
www.hp.com/support/[jIM636MFP.

2. Seleccione Software y controladores.

3. Descargue el software para su modelo de impresora y sistema
operativo.

NOTA: Windows - Controlador - Software de instalacion del
producto para clientes, Controladores basicos V3 y V4 para
clientes y servidores.

4.  Haga clic en el archivo .exe 0 .zip seguin sea necesario para
iniciar el archivo de instalacion.

Método 3: Configuracién administrada por Tl

(Gnicamente clientes y servidores de Windows)

Visite hp.com/go/upd para descargar e instalar el controlador de
impresion universal HP.

Ubigueu i descarregueu els fitxers d'instal-lacio del programari.
Métode 1: Descarrega de I'HP Easy Start (clients Windows i macQS)

1. Aneua 123.hp.comifeu clic a Descarrega.

2. Seguiu les instruccions de la pantalla per descarregar i iniciar
['HP Easy Start.

3. Segquiu les instruccions de la pantalla per seleccionar
i executar la instal-lacié del programari de la impressora.

Métode 2: Descarrega des del lloc web d'assisténcia técnica del
producte (clients i servidors Windows)

1.  Aneua www.hp.com/support/(jM634MFP,
www.hp.com/support/ljIM635MFP o
www.hp.com/support/[jIM636MFP.

2. Seleccioneu Programari i controladors.

3. Descarregueu el programari per al vostre model d'impressora
i sistema operatiu.

NOTA: Windows - Controlador - Programari d'instal-lacié del
producte per a clients, Controladors basics V3 i V4 per a clients
i servidors.

4. Obriu el fitxer d'instal-lacié fent clic al fitxer .exe o .zip.
Metode 3: Configuracio gestionada per Tl
(només clients i servidors Windows)

Visiteu hp.com/go/upd per descarregar i instal-lar el Controlador
d'impressié universal HP.



@ Pronadite ili preuzmite datoteke za instalaciju softvera.

Prva metoda: preuzimanje alata HP Easy Start
(klijenti sa sustavima Windows i mac0S)

1. Posjetite web-stranicu 123.hp.com i kliknite Download
(Preuzimanije).

2. Slijedite upute na zaslonu da biste preuzeli i pokrenuli
HP Easy Start.

3. Slijedite upute na zaslonu da biste odabrali i pokrenuli
instalaciju softvera pisaca.

Druga metoda: preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(klijenti i posluzitelji sa sustavom Windows)

1. Idite na www.hp.com/support/[IM634MFP.
www.hp.com/support/[j]M635MFP ili
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

2. Odaberite stavku Softver i upravljacki programi.

3. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.

NAPOMENA: Windows — Upravljacki program — Softver za
instalaciju proizvoda za klijente, Osnovni upravljacki programi V3
i V4 za klijente i posluzitelje.

4. Pokrenite datoteku za instalaciju tako da kliknete .exe ili .zip
datoteku ako je potrebno.

Tre¢a metoda: postavljanje kojim upravlja IT sluzba (samo klijenti
i posluZitelji sa sustavom Windows)

Posjetite web-stranicu hp.com/go/upd da biste preuzeliiinstalirali
HP univerzalni upravljacki program pisaca.

Vlyhledejte nebo stahnéte soubory pro instalaci softwaru.
Zpusob 1: Stazeni ze sluzby HP Easy Start (klienti se systémem
Windows a mac0S)

1. Prejdéte na stranku 123.hp.com a kliknéte na tlacitko
Stahnout.

2. Podle pokynli na obrazovce stahnéte a spustte aplikaci
HP Easy Start.

3. Vybér aspusténiinstalace softwaru tiskarny dokoncete podle
pokyn( na obrazovce.

ZpUsob 2: Stazeni z webovych stranek podpory k produkttiim
(klienti a servery se systémem Windows)

1. Prejdéte na adresu www.hp.com/support/liM634MFEP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP nebo
www.hp.com/support/[jM636MFP.

2. Vyberte polozku Software a ovladace.

3. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.

POZNAMKA: Windows — Ovlada¢ — Instala¢ni software produktu
pro klienty, Zakladni ovladace V3 a V4 pro klienty a servery.

4.  Spustte instalacni soubor kliknutim na soubor EXE nebo ZIP.

Zplsob 3: Instalace fizena IT (pouze klienti a servery se
systémem Windows)

Navstivte stranku hp.com/go/upd a stahnéte a nainstalujte
Univerzalni tiskovy ovladac HP.
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@ Find eller download softwareinstallationsfilerne.

Metode 1: Download HP Easy Start (Windows- og mac0S-klienter)

1.  Gatil 123.hp.com, og klik pa Download.

2. Falg vejledningen pa skeermen for at downloade og starte
HP Easy Start.

3. Falg vejledningen pa skaermen for at vaelge og kare
installationen af printersoftwaren.

Metode 2: Download fra webstedet med produktsupport
(Windows-klienter og -servere)

1. Gatil www.hp.com/support/IM634MFP,
www.hp.com/support/[jM635MFEP eller
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

2. Veelg Software og drivere.

3. Download softwaren til din printermodel og dit
operativsystem.

BEMZARK: Windows - Driver - Produktinstallationssoftware til
klienter, Basisdrivere V3 og V4 til klienter og servere.

4. Startinstallationsfilen ved at klikke pa .exe- eller .zip-filen.

Metode 3: It-administreret opsaetning (kun Windows - klienter
og servere)

Besgg hp.com/go/upd for at downloade og installere

HP Universal-printerdriveren.

Zoek of download de software-installatiebestanden.
Methode 1: HP Easy Start downloaden (Windows en macOS - clients)

1. Ganaar 123.hp.com en klik op Downloaden.

2. Volg de instructies op het scherm om HP Easy Start te
downloaden en te starten.

3. Volg deinstructies op het scherm om de gewenste keuze te
maken en de installatie van de printersoftware uit te voeren.

Methode 2: Downloaden vanaf de website voor
productondersteuning (Windows-clients en -servers)

1.  Ganaar www.hp.com/support/l[M634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP of
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

2. Selecteer Software en stuurprogramma’s.

3. Download de software voor uw printermodel en
besturingssysteem.

OPMERKING: Windows - Driver - Productinstallatiesoftware voor
clients, Basisdrivers V3 en V4 voor clients en servers.

4.  Start het installatiebestand door op het .exe- of .zip-bestand
te klikken.

Methode 3: IT-beheerde installatie (alleen Windows - clients en

servers)

Ga naar hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver te
downloaden en te installeren.



@3 Etsi tai lataa ohjelmiston asennustiedostot.

Tapa 1: Lataa HP Easy Start -ohjelmisto (Windows- ja mac0S-
asiakkaat)

1. Siirry osoitteeseen 123.hp.com ja napsauta Lataa.

2. Lataajakaynnista HP Easy Start ndyton ohjeiden mukaisesti.

3. Valitse tulostinohjelmisto ja suorita sen asennus naytén
ohjeiden mukaisesti.

Tapa 2: Lataaminen tuotetuen verkkosivustosta
(Windows-asiakkaat ja palvelimet)

1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support/[jM634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP tai
www.hp.com/support/[jIM636MFP.

2. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

3. Lataa kayttamaasi tulostinmalliin ja kayttdjarjestelmaan
tarkoitettu ohjelmisto.

HUOM. Windows — Driver (Ohjain) — Product Installation
Software (Tuoteasennusohjelmistot) asiakkaille, Basic Drivers
(Perusohjaimet) V3 ja V4 asiakkaille ja palvelimille.

4. Suorita asennustiedosto napsauttamalla .exe- tai .zip-
tiedostoa tarpeen mukaan.

Tapa 3: IT-hallinnoitu maaritys (vain Windows-asiakkaat ja
palvelimet)

Siirry osoitteeseenhp.com/go/upd ja lataa ja asenna HP:n yleinen
tulostinohjain.

Evtomiote r mpoyHOTOMooTe Afyn Twv opXEiWY EYKOTAOTAONG
AOQYLOHIKOU.

M£6060¢ 1: AN tou HP Easy Start (UToAoyLOTEG - TEAGTEG
Windows kot mac0S)

1. Emokedrteite tn dlevBuvon 123.0hp.com kot emMAEETE AUIN.

2. AkoAouBnote Tig 0dnyieg mou epdavidovtal atnv 086vn yio va
TIPOYLOTOTIOWOETE AN Ko Vo eKKvoeTe To HP Easy Start.

3. AkoAoubBrote Tic 0dnyieg mou epdavidovot otnv 086vn yio
VO EMAEEETE KAL VO TTPOYIXTOTIOLOETE TNV EYKXTAOTOON TOU
AOYLOUIKOU EKTUTTWTH.

Mé&Boboc¢ 2: Mpayuatomoliote ARYn oréd tnv tomobeoio web
urootpLeENC mpoidvtog (UMOAOYLOTEC - MEAKTEC KOl SLKKOULOTEC
Windows)

1.  MetaBeite otn dlevBuvan www.hp.com/support/[[IM634MEP,
www.hp.com/support/[[IM635MEP )
www.hp.com/support/[jIM636MEP.

2. EmA£ETe Noylopiko Kol mpoypappaTa 0drynong.

3. [poypotomnolfote Afgn ToU AOYLOKIKOU YLt TO HOVTEAO
EKTUTIWTM KOL TO AELTOUPYIKO CUOTNUE 00C.

YHMEIQZH: Windows - Mpoypaupa 0driynong - Aoylopiko
EYKOTAOTOONC TTPOTOVTOC VL0t UTTOAOYLIOTEC TEAKTEC, Baaikd
mpoypappata 0drynong V3 kat V4 yio UTTOAOYLOTEC TTEAKTEC KOL
OLOKOULOTEC.

4. Avoi€te T0 apyeio eykaTtdoTooNg KAVOVTAG KALK OTO 0pXELD
.exe n .zip, avéAoya.

Mé£B6060¢ 3: PuBpLon draxetptZdpevn oo IT (UToAoyLOTEC-TTEAATEC
Kot dlokoptotég Windows pdvo)

EmokedBeite tn 61eUBuvon hp.com/go/upd v Awin Kot
eykatdotaon tou HP Universal Print Driver.
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@D Keresse meg vagy téltse le a szoftvertelepits fajlokat.

1. mddszer: Letoltés a HP Easy Start webhelyrdél
(Windows- és mac0S-iigyfelek)

1. Latogasson el az 123.hp.com oldalra, majd kattintson a
Download (Letéltés) elemre.

2. Toltse le és futtassa a HP Easy Start szolgaltatast a képernyén
megjelend utmutatas szerint.

3. Valassza ki és futtassa a nyomtatoszoftvert a képernyén
megjelend utmutatas szerint.

2. modszer: Letdltés a terméktamogatasi webhelyrél
(Windows-iigyfelek és -kiszolgalok)

1. Keresse fel a www.hp.com/support/liM634MFP.
a www.hp.com/support/[j]M635MFP vagy a
www.hp.com/support/[jM636MFP weblapot.

2. Vdlassza a Szoftverek és illesztéprogramok lehetdséget.

3. Toltse le a nyomtatémodellnek és az operacids rendszernek
megfelelé szoftvert.

MEGJEGYZES: Windows — Illesztéprogram — Terméktelepitési
szoftver (igyfelek szamara, Alapvetd illesztéprogramok 3-as és
4-es verzié Ugyfelek és kiszolgaldk szamara.

4.  Futtassa a telepit6fajlt: ehhez kattintson az .exe vagy a .zip
fajlra.

3. mddszer: IT-felligyelt telepités (csak Windows — ligyfelek és

kiszolgalok)

Keresse fel a hp.com/go/upd cimet, és toltse le a HP Universal Print

Driver illesztéprogramot.

@ barnapnamanbik, Kypanabl opHaTy daiinnapbiH TabblHbI3 Hemece

KYKTEN anbiHbi3.
T-apic: HP Easy Start 6argapnamachIH XykTen any
(Windows »xaHe mac0S knueHTTepi)

1. 123.hp.com cantbiHa eTin, Download (OKykTen any) TymMmeci
6acbIHbI3.

2. HP Easy Start GannbiH XXyKTen anbin, OpHaTy YLUIH 3KpaHaarbl
HYCKaynapabl OpbIHOAHbI3.

3. [pwHTepaiH barnapnamanbIk KypanbiH TaHaan icke Kocy VLiH
3KpaHAaFbl HyckaynapAabl OPbIHAAHbI3.

2-3pic: OHIMAi Konaay Beb-calTbIHAH XYKTenN any
(Windows knueHTTepi XaHe cepeepnepi)

1. www.hp.com/support/[jM634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP Hemece
www.hp.com/support/lIM636MFEP TopabblHa TiHi3.

2. Software and Drivers (barnapnamanbik Kypan kaHe
[pariBeprep) onuuAchbiH TaHaaHbI3.

3. [lpuHTep Mogeni MeH onepaumanblk XXyneHi3re apHasFaH
6arnapnamanblk Kypanabl XKYKTen anbiHbi3.

ECKEPTIE. Windows - [1lpanBep - KNMeHTTepre apHasfaH eoHiMaj
opHaTy barmapramarblk Kyparbl, KNMMeHTTep MeH cepBepriepre
apHanfaH V3 xaHe V4 Herisri aparisepnepi.

4. Ocbl .exe HeMece .zip $alnblH KaxeTiHLLe 6acy apKbibl
OpHaTy GannbiH icKe KOCbIHbI3.

3-apic: AT 6ackapaTbiH opHaTy (Tek Windows KnneHTTepi MeH
cepsepnepi)
HP ambeban 6acna aparBepiH XyKTen any »XaHe opHaTy VLUiH

hp.com/go/upd TopabbiHa KipiHi3.



@ Finne eller laste ned programvareinstallasjonsfilene.

Metode 1: Last ned HP Easy Start (Windows- og mac0S-klienter)

1. Gatil 123.hp.com, og klikk pa Last ned.

2. Falginstruksjonene pa skjermen for & laste ned og apne
HP Easy Start.

3. Fglginstruksjonene pa skjermen for a starte installeringen
av programvaren.

Metode 2: Last ned fra webomradet for produktstgtte
(Windows-klienter og -servere)

1. Gatil www.hp.com/support/IM634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP eller
www.hp.com/support/[jIM636MEP.

2. Velg Programvare og drivere.

3. Last ned programvaren for skrivermodellen og
operativsystemet.

MERK: Windows - Driver - Programvare for produktinstallasjon for
klienter, Grunnleggende drivere V3 og V4 for klienter og servere.

4. Apneinstallasjonsfilen ved & klikke pa .exe- eller .zip-filen
etter behov.

Metode 3: IT-styrt oppsett (kun Windows - klienter og servere)
Ga til hp.com/ao/upd for & laste ned og installere
HP Universal Print Driver.

@ Znajdz lub pobierz pliki instalacyjne oprogramowania.

Sposadb 1: Pobranie narzedzia HP Easy Start (klienci Windows i
mac0S)

1. Przejdz nastrone 123.hp.com i kliknij przycisk Pobierz.

2. Abypobrac¢iuruchomi¢ narzedzie HP Easy Start, postepuj
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

3. Aby wybraciuruchomi¢ instalacje oprogramowania drukarki,
postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Sposab 2: Pobranie z witryny wsparcia technicznego produktu
(klienci i serwery Windows)

1. Przejdz na strone www.hp.com/support/l[[IM634MEP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP lub
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

2. Wybierz oprogramowanie i sterowniki.

3. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki
i systemu operacyjnego.

UWAGA: Windows - Oprogramowanie instalacyjne sterownikéw-
produktu dla klientow, Podstawowe sterowniki V3 i V4 dla
klientow i serwerow.

4. Uruchom plik instalacyjny, klikajac plik .exe lub .zip.

Sposadb 3: Konfiguracja zarzagdzana przez dziat IT

(tylko Windows —klienci i serwery)

Przejdz na strone hp.com/go/upd, aby pobrac i zainstalowac
sterownik HP Universal Print Driver.
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@ Localize ou baixe os arquivos de instalacao do software.

Método 1: Faca download do HP Easy Start
(clientes Windows - mac0S)

1. Acesse 123.hp.com e cligue em Download.

2. Sigaasinstrucdes na tela para fazer download e iniciar
0 HP Easy Start.

3. Sigaas instrucdes da tela para selecionar e executar
ainstalacdo do software da impressora.

Método 2: Faca download no site de suporte do produto
(clientes e servidores do Windows)

1. Acesse www.hp.com/support/[[M634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP ou
www.hp.com/support/[jIM636MFP.

2. Selecione Software e Drivers.

3. Faca o download do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.

OBSERVACAO: Windows - Driver - Software de instalac&o do produto
para clientes, Drivers basicos V3 e V4 para clientes e servidores.

4. Inicie o arguivo de instalacdo clicando no arquivo .exe ou .zip,
COMO necessario.

Método 3: Configuragdo gerenciada de Tl (Apenas Windows -
clientes e servidores)

Acesse hp.com/go/upd para fazer download do
HP Universal Print Driver e instala-lo.

@ Localizati sau descarcati fisierele de instalare a software-ului.

Metoda 1: Descarcati HP Easy Start (pentru clientii Windows si
macQS)

1. Accesati 123.hp.com si faceti clic pe Descarcare.

2. Urmatiinstructiunile de pe ecran pentru a descarca si lansa
HP Easy Start.

3. Urmatiinstructiunile de pe ecran pentru a selecta si executa
instalarea software-ului imprimantei.

Metoda 2: Descarcati de pe site-ul web de asistenta pentru
produs (clienti si servere Windows)

1. Accesati www.hp.com/support/[[M634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP sau
www.hp.com/support/[jIM636MEP.

2. Selectati Software si drivere.

3. Descarcati software-ul pentru modelul de imprimanta si
sistemul dvs. de operare.

NOTA: Windows - Driver - Software instalare produs pentru clienti,
Drivere de baza V3 si V4 pentru clienti si servere.

4. Lansati fisierul de instalare facand clic pe fisierul .exe sau .zip,
dupa caz.

Metoda 3: Configurare gestionatd de personalul IT

(numai pentru clienti si servere Windows)

Vizitatinp.com/go/upd pentru a descarca si instala driver-ul de

imprimare universal HP.



@ Tne HalTV UK ckavaTtb Gainbl YCTaHOBKM NMPOrPaMMbl.

Metop 1: Ckaunsanue HP Easy Start (Windows 1 knmeHTbl mac0S)
1. OtkponTe Beb6-cant 123.hp.com v HaxmmTe Download

(Ckavatb).

2. Cnenys VHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe, ckadaiiTe 1 3anycTute
HP Easy Start.

3. (nepys MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe, 3amnycTuTe YCTaHoBKY

NPOrpaMMHOro o6ecneyeHns NpuHTepa.

MeTop, 2: 3arpy3ka c Be6-caiTa noaaep>kky ycTponcTea
(KnueHTbl 1 cepepbl Windows)

1. Tlepengute Ha caiT www.hp.com/support/[[M634MEP,
www.hp.com/support/[jM635MFP unu
www.hp.com/support/[jIM636MFEP.

Bbi6epute MO 1 npansepbl.

3arpy3uTe NnporpaMmMHoe obecnedyeHve ons cBoen Moaenm
NPUHTEPA 1 ONepaLYoHHON CUCTEMbI.

[MPUMEYAHME: Windows - [ipaieep - [lporpamMMHoe obecneyeHue
AN yCTaHOBKM NPOAYKTa ANnd KnneHTos, basosblie apansepa V3
n V4 ans KNMEeHTOB M CepBEpPOB.

4. Lllenykom MbiLv 3anycTuTe dann yctaHoBky EXE nnm ZIP.
MeTon 3: YcraHoska otaenom IT (Tonbko ana Windows - KnneHTbl
U cepBepbl)

MepenanTe Ha cTpaHuLy hp.com/go/upd, Y4Tobbl ckavaTb
1 YCTAHOBWTb YHMBEPCabHbI AparBep neyatu
HP Universal Print Driver (UPD).

Vlyhladajte alebo prevezmite instalacné subory softvéru.
Metoda €. 1: Prevzatie aplikacie HP Easy Start (klienty so
systémom Windows a mac0S)

1. Prejdite na stranku 123.hp.com a kliknite na tla¢idlo Download
(Prevziat).

2. Postupuijte podla pokynov na obrazovke na prevzatie
ainstalaciu aplikacie HP Easy Start.
3. Postupujte podla pokynov na obrazovke na vyber a spustenie

inStalacie softvéru tlaciarne.

Metoda €. 2: Prevzatie z webovej stranky technickej podpory
produktu (servery a klienty so systémom Windows)

1. Prejdite na stranku www.hp.com/support/[[M634MFP,
www.hp.com/support/[jM635MFP alebo
www.hp.com/support/[j[M636MFEP.

Vlyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).
Prevezmite softvér urceny pre vas model tlaciarne a operacny
system.

POZNAMKA: Windows — Ovlada¢ — Product Installation Software
(Instalacny softvér produktu) pre klienty, Basic Drivers (Zakladné
ovladace) V3 a V4 pre klienty a servery.

4.

Spustite instalacny subor kliknutim podl(a potreby na stbor
.exe alebo .zip.

Metdda €. 3: Nastavenie v réZii IT (len pre klienty a servery so
systémom Windows)

Prejdite na stranku hp.com/dgo/upd a prevezmite a nainstalujte
ovladac¢ HP Universal Print Driver.

22

Poiscite ali prenesite namestitvene datoteke s programsko opremo.
1. nacin: prenos s spletnega mesta HP Easy Start
(odjemalci sistema Windows in macOS)

1. Obiscite spletno mesto 123.hp.com in kliknite Download

(Prenos).

2. Upostevajte navodila na zaslonu, da prenesete in zazenete
HP Easy Start.

3. Upostevajte navodila na zaslonu, da zacnete namestitev

programske opreme.

2. nacin: prenos s spletnega mesta Podpora za izdelek
(odjemalci in strezniki Windows)

1. Obis¢ite www.hp.com/support/ljM634MFP
www.hp.com/support/[j]M635MFP ali
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

Izberite Software and Drivers (Programska oprema in gonilniki).
Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika in
operacijski sistem.

OPOMBA: Windows - Driver - Product Installation Software for
clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers (Windows -
Gonilnik - Programska oprema za namestitev izdelka za odjemalce,
Osnovni gonilniki V3 in V4 za odjemalce in streznike).

4.

Zazenite namestitveno datoteko tako, da kliknete ustrezno
datoteko .exe ali .zip.

3. nacin: namestitev, ki jo upravlja oddelek za IT

(samo Windows — odjemalci in strezniki)

Obiscite spletno mesto hp.com/go/upd ter prenesite in namestite
HP Universal Print Driver (HP-jev univerzalni gonilnik tiskalnika).

Lokalisera eller hamta programinstallationsfilerna.
Metod 1: Hdmta HP Easy Start (Windows- och mac0S-klienter)

1. Gatill 123.hp.com och klicka p& Download (Hamta).

2. Foljinstruktionerna pa skarmen for att hdmta och starta
HP Easy Start.
3. Foljanvisningarna pa skarmen for att valja och kéra

programvaruinstallationen.

Metod 2: Hdmta fran webbsidan f6r produktsupport
(Windowsklienter och -servrar)

1. Gatill www.hp.com/support/[IM634MFP,
www.hp.com/support/[iIM635MFP eller
www.hp.com/support/[[IM636MFP.

Valj Programvara och drivrutiner.

Hamta programvaran for din skrivarmodell och ditt
operativsystem.

0BS! Windows — Driver-Product Installation Software
(installationsprogram for drivrutin-produkt) for klienter, Basic
Drivers (grundlédggande drivrutiner) V3 och V4 for klienter och
servrar.

4. Startainstallationsfilen genom att klicka pa filen .exe eller .zip

efter behov.

Metod 3: IT-hanterad installning (enbart Windows — klienter och
servrar)

Ga till sidan hp.com/go/upd for att hamta och installera

HP Universal Print Driver.



Yazilim yikleme dosyalarinin yerini belirleyin veya dosyalari indirin.
1. Yontem: HP Easy Start'l indirme (Windows ve mac0S - istemciler)

1. 123.hp.com adresine gidin ve indir gesine tiklayin.

2. HP East Start'lindirmek ve baslatmak icin ekrandaki
yonergeleriizleyin.

3. Yazicyaziimi yiklemesini secip ¢alistirmak icin ekrandaki

yonergeleri izleyin.

2. Yontem: Uriin destek web sitesinden indirme
(Windows istemcileri ve sunuculari)

1. www.hp.com/support/iIM634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP veya
www.hp.com/support/[jIM636MFP adresine gidin.

2. Yazilim ve Siiriiciiler secenegini belirleyin.

3. Yazici modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.

NOT: Istemciler icin Windows - Siriicii - Uriin Yiikleme Yazilim,
istemciler ve sunucular icin Temel Siiriiciiler V3 ve V4.

4.  Gerektigi sekilde .exe veya .zip dosyasini tiklayarak kurulum

dosyasini baslatin.

3. Yontem: BT tarafindan yonetilen kurulum

(Yalmizca Windows - istemciler ve sunucular)

HP Universal Print Driver'i indirmek ve kurmak icin hp.com/go/upd
adresine gidin.

BkaxiTb po3TaLlyBaHHA abo 3aBaHTaxTe dhanv AN BCTaHOBNEHHS
NMPOrpamMHoro 3abesneyeHHs.

Cnoci6 1. 3aBaHTaxxeHHa HP Easy Start (ana KnieHTcbKux BepCin
0C Windows i mac0S)

1. Tepeinitb Ha cTopiHky 123.hp.com i BubepiTb Download
(3aBaHTaxnTL).

2. JloTpnMyHUMCb YKa3iBOK Ha eKpaHi, 3aBaHTaxXTe 1 3anyCTiTb
HP Easy Start.

3. JJoTpMMYHUMCh YKa3iBOK Ha eKpaHi, 3anycTiTb NpoLec

HCTaNALiT NporpaMHOro 3abesneyeHHs.

Cnoci6 2. 3aBaHTaXxeHHs 3 Be6-CcanTy NiATPUMKM NPUHTEPA
(nna knieHTcbKMX | cepsepHux Bepcin 0C Windows)

1. BigsinaiTe Be6-cTopiHky www.hp.com/support/[jM634MFEP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP a6o

www.hp.com/support/[[M636MFP.

2. Bu6epitb Software and drivers ([TporpamHe 3a6e3nedeHHs Ta
npansepn).
3. 3aBaHTaxTe NporpamHe 3abe3neyeHHs, Ske BiANoBiAAE BaLLIiN

MOAEeni NPpMHTepa Ta onepaLifHiin cucTemi.

MPUMITKA: Bnbepitb po3ain Windows - Driver - Product
Installation Software (Jpavsep - 13 ons iHcTanauii npuHTepa) ans
KMIEHTCbKMX Bepcilt abo Basic Drivers (Ba3osi opaisepw) sepcii V3
Ta V4 ons KNieHTCbKMX Ta cepeepHux Bepcin OC.

4. 3aHeobxigHOCTI 3anycTUTK dharn and iHCTanaLii MoXHa,

BMbpaBLUM darn .exe abo .zip.

Cnoci6 3. KeposaHa IT-iHcTanauia (Tinbku KNieHTCbKi Ta cepBepHi
0C Windows)

MepenaiTb Ha Be6-CTOPIHKY hp.com/go/upd, o6 3aBaHTaxknTm

1 iHcTantosaTu apansep HP Universal Print Driver.
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@ For more information on firmware updates, advanced configuration

using the Embedded Web Server, network scan instructions, Scan
to Email, and remote and mobile printing using HP ePrint, see the
User Guide or go to www.hp.com/support/[iM634MFP or
www.hp.com/support/[jiM635MFP or
www.hp.com/support/jM636MFP.

Select the Help 9 button on the printer control panel to access
Help topics.

Pour obtenir plus d'informations sur les mises a jour de
micrologiciels, la configuration avancée a laide des instructions sur
le serveur Web intégré, la télécopie et la numeérisation en réseau,
ainsi que sur limpression mobile et a distance a 'aide de HP ePrint,
consultez le Manuel de l'utilisateur ou accédez a
www.hp.com/support/iM634MEP ou
www.hp.com/support/jM635MFP ou
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

Sélectionnez le bouton @) Aide sur le panneau de commandes de
[imprimante pour accéder aux rubriques d'aide.

Weitere Informationen zu Firmware-Updates, erweiterter
Konfiguration unter Verwendung des integrierten Web-Servers,
Anweisungen fir Netzwerkscans, Scan to Email sowie Remote- und
Mobildruck mittels HP ePrint erhalten Sie im Benutzerhandbuch
oder auf www.hp.com/support/l[IM634MFP oder
www.hp.com/support/[jM635MFP oder
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

Wahlen Sie die Schaltfléche Hilfe @) auf dem Bedienfeld des
Druckers, um auf die Hilfethemen zuzugreifen.

Per istruzioni sulla scansione di rete e ulteriori informazioni sugli
aggiornamenti del firmware, la configurazione avanzata con il
Server Web incorporato, la scansione su e-mail, la stampa remota
e mobile con HP ePrint, vedere la Guida utente o consultare
www.hp.com/support/[jiM634MFP o
www.hp.com/support/ljiM635MFP o
www.hp.com/support/[jM636MFP.

Per accedere agli argomenti della Guida, selezionare il pulsante
della guida 9 sul pannello di controllo della stampante.

Para obtener mas informacién acerca de las actualizaciones de
firmware, la configuracion avanzada utilizando el servidor web
incorporado, las instrucciones de escaneado de red y correo
electronico y la impresién remota y movil mediante HP ePrint,
consulte la Guia del usuario o vaya a
www.hp.com/support/[jM634MFP,
www.hp.com/support/[jIM635MEP o
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

Toque el boton de Ayuda 9 en el panel de control de la impresora
para acceder a los temas de ayuda.
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@ Per obtenir més informacio sobre actualitzacions de

microprogramari, configuracié avancada mitjancant Embedded
Web Server, instruccions d'escaneig en xarxa, aixi com escaneig per
enviar per correu, impressi¢ remota i mobil mitjancant HP ePrint,
consulteu la guia de l'usuari o aneu a
www.hp.com/support/[jIM634MFP,
www.hp.com/support/[[IM635MEP o
www.hp.com/support/[[IM636MEP.

Seleccioneu el boto6 Ajuda 0 al tauler de control de la impressora
per accedir als temes d'ajuda.

@D 7z dodatne informacije o azuriranjima firmvera, naprednoj

konfiguraciji s pomocu ugradenog web-posluzitelja, uputama za
skeniranje mreze, usluzi Scan to Email te daljinskom i mobilnom
ispisu putem usluge HP ePrint pogledajte korisnicki prirucnik ili
posjetite web-stranicu www.hp.com/support/IM634MEP ili
www.hp.com/support/[iM635MFP ili
www.hp.com/support/[[IM636MFP.

Pritisnite gumb Pomoc o na upravljackoj ploci pisata za pristup
temama pomocdi.

@ Informace o aktualizacich firmwaru, pokrocilé konfiguraci pomoci

integrovaného webového serveru, faxovani a sitovéem skenovani,
skenovani do e-mailu a vzdaleném ¢i mobilnim tisku pomoci sluzby
HP ePrint najdete v uzivatelské pfiru¢ce nebo na webu
www.hp.com/support/[jM634MFP nebo na
www.hp.com/support/[jM635MFP nebo
www.hp.com/support/[iIM636MEP.

Po stisknuti tla¢itka Napovéda 9 na ovladacim panelu tiskarny se
zobrazi témata napoveédy.

@ Hvis du gnsker oplysninger om firmwareopdateringer,

avanceret konfiguration ved brug af Embedded Web Server,
netvaerksscanningsanvisninger, Scan til e-mail og fiern- og
mobiludskrivning ved brug af HP ePrint, kan du se brugervejledningen
eller ga til www.hp.com/support/[[IM634MFEP eller
www.hp.com/support/liM635MEP eller
www.hp.com/support/iM636MEP.

Vzlg knappen Hjzlp 9 pa printerens kontrolpanel for at fa
adgang til hjzlpeemner.

¢ Voor meer informatie over firmware-updates, geavanceerde

configuratie via de geintegreerde webserver, instructies voor scannen
via het netwerk, scannen naar e-mail en op afstand en mobiel
afdrukken met HP ePrint raadpleegt u de gebruikershandleiding

of gaat u naar www.hp.com/support/ljM634MFP,
www.hp.com/support/(jIM635MEP of
www.hp.com/support/[[IM636MEP.

Selecteer de knop Help Q op het bedieningspaneel van de printer
voor toegang tot Help-onderwerpen.




¢ Lisétietoja laiteohjelmiston péivityksistd, tarkemmasta
maarityksesta Embedded Web Serverilld, verkkoskannausohjeista,
Skannaus sahkdpostiin -toiminnosta seka eta- ja
mobiilitulostuksesta HP ePrintilld on kayttdoppaassa tai
osoitteessa www.hp.com/support/[IM634MEP tai
www.hp.com/support/[j]M635MEP tai
www.hp.com/support/[jM636MFP.
Paaset ohjeaiheisiin valitsemalla tulostimen ohjauspaneelissa
olevan ohjepainikkeen @9.

@ I TANPODOPIEC OXETIKK E TIC EVNUEPWOELC UALKOAOYIOUIKOU,
N Slopopdwaon yLo TPOXWPNHEVOUG HECW TOU Evowpatwpevou
OLOKOLOTH LOTOU, 0dNYIEC Y TN XPron TNC odpwong o€ dikTuo,
N Z&pwaon Kot armooToAr pe Email ko mAnpodopieC oxeTIKG PE
TNV AIMOPOKPUOUEVN EKTUTIWON KoL TNV EKTUMTWON oo GopnNTEC
OUOKEUEC JEow Tou HP ePrint, avatpe€te atov 06nyo6 xpriong
f yetoBeite otn dievBuvon www.hp.com/support/[jM634MEP
) www.hp.com/support/[j]M635MFP 1y
www.hp.com/support/[jIM636MFP.

EmA£€Ete to koupi BorBela 9 OTOV TTIVOKX EAEYXOU TOU
EKTUTTWTH VL& VO AITOKTAOETE TIPOoRoion ota BEpata tng BonBeta.

@ A firmware-frissitésekkel, a beépitett webszerver specidlis
konfiguralasaval, a haldzati beolvasassal, e-mailbe torténd
szkenneléssel, a HP ePrint segitségével vald tavoli és mobileszkozrél
vald nyomtatassal kapcsolatban olvassa el a Felhasznaldi utmutatot,
vagy keresse fel a www.hp.com/support/[[IM634MFP,

a www.hp.com/support/[j]M635MFP vagy a
www.hp.com/support/[jIM636MFP webhelyet.

A sugotémakadroket a nyomtatd kezelpaneljén talalhato Sugd Q
gombbal nyithatja meg.

@ Mukpobaraapnama kaHapTynapbl, KipicTipinreH Be6-cepeepae
navaanaHbInaTbiH KOCbIMLLIA KOHPUIypaLms, XeniHi CkaHepey
HYCKaynapbl, 3NeKTPOHAbIK NOLUTaHbl ckaHepney, HP ePrint
KeMeriMeH KallbIKTaH »aHe yanbl 6acbin WblFapy Typanbl KOCbIMLLA
aknapar any yiwin www.hp.com/support/(jM634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP Hemece
www.hp.com/support/[jM636MFP TopabbIHAarbl NPUHTEPAIN
bIKLLIAM AMCKiCIHAEri NanaanaHyLLbl HYCKayblFbiH KBPIHI3.
AHbIKTaMa beniMaepiHe Ko XeTKi3y VLLiH NPUHTEPAIH backapy
naxeninperi Arbiktama @) TyiimeciH 6acbiHb3.

@ Hvis du vil ha informasjon om fastvareoppdateringer, avansert
konfigurasjon ved hjelp av den innebygde webserveren, veiledning
for nettverksskanning, Skann til e-post og ekstern utskrift og
mobilutskrift med HP ePrint, kan du se brukerhandboken eller
ga til www.hp.com/support/[jM634MEP eller
www.hp.com/support/[j]M635MFP eller
www.hp.com/support/[jIM636MEP.

Velg Hjelp-knappen 9 pa skriverens kontrollpanel for a fa tilgang
til hjelpeemnene.

@ Wiecej informacji dotyczacych aktualizacji oprogramowania
sprzetowego, zaawansowanych ustawien za pomoca
wbudowanego serwera EWS, instrukgji faksowania i skanowania
sieciowego oraz drukowania zdalnego i z urzadzen przenosnych
za pomoca funkcji HP ePrint mozna znalez¢ w podreczniku
uzytkownika lub na stronie www.hp.com/support/[jiM634MFP,
www.hp.com/support/[j]M635MFP lub
www.hp.com/support/[jIM636MFP.

Wybierz przycisk Pomoc 0 na panelu sterowania drukarki,
aby przejs¢ do tematéw Pomocy.

@ Para obter informacdes sobre atualizacbes do firmware,
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configuracdo avancada usando o EWS, instrucdes de digitalizacdo
pela rede, digitalizacao para impressdo por e-mail, remota ou em
dispositivo mével usando o HP ePrint, consulte o Guia do usuario
ou acesse www.hp.com/support/[[IM634MEP ou
www.hp.com/support/[jIM635MEP ou
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

Selecione o botdo Ajuda 9 no painel de controle da impressora
para acessar os topicos da Ajuda.

Pentru mai multe informatii despre actualizarile de firmware,
configuratia avansata utilizand serverul web incorporat, instructiuni
despre scanare in retea, scanare din e-mail siimprimare de la
distanta si mobila utilizand HP ePrint, consultati Ghidul pentru
utilizatori sau accesati www.hp.com/support/[[M634MFP sau
www.hp.com/support/[[IM635MEP sau
www.hp.com/support/[jIM636MEP.

Selectati butonul Ajutor 0 de pe panoul de control al imprimantei
pentru a accesa subiectele de ajutor.

HoBocTv 06 06HOBNEHMSAX MUKPOMPOrPaMMbl, COBETbI M0
PaCLUMPEHHOW HAaCTPOMKE C MOMOLLIbH BCTPOEHHOT0 BeH-cepBepa,
MHCTPYKLMM MO OTMPaBKe GaiinoB 1 CeTeBOMY CKaHMPOBAHWIO,

a Takke Mo yaaneHHom 1 MobunbHOM NeYaTty ¢ noMoLLbro HP ePrint
MO>HO HaWTV B PyKOBOACTBE NOMb30BaTeNs UMK Ha CTPaHMLE
www.hp.com/support/[j]M634MFP,
www.hp.com/support/[jM635MFP unu
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

Y106bI OTKPBITb Pa3aesbl CrpaBkm Q HaXMWTe KHOMKY CrpaBKku
Ha NaHenu ynpasneHnsa NPUHTEPOM.

Dalgie informacie o aktualizaciach firmvéru, rozsirenej konfiguracii
pomocou servera Embedded Web Server, pokynoch na skenovanie
v sieti, skenovani do e-mailu a vzdialenej a mobilnej tla¢i pomocou
funkcie HP ePrint najdete v pouzivatelskej prirucke alebo na stranke
www.hp.com/support/[jIM634MFP,
www.hp.com/support/[jM635MFP alebo
www.hp.com/support/[jIM636MEP.

Vyberom tlacidla Pomocnik Q na ovladacom paneli tla¢iarne
otvorite témy Pomocnika.

Dodatne informacije o posodobitvah vdelane programske opreme
in napredni konfiguraciji z vdelanim spletnim streznikom, navodila
za opti¢no branje v omrezno mapo ter informacije o opti¢nem
branju v e-posto, oddaljenem tiskanju in tiskanju iz prenosne
naprave s storitvijo HP ePrint najdete v uporabniskem priro¢niku
ali spletnem mestu www.hp.com/support/lIM634MEP ali
www.hp.com/support/[iIM635MEP ali
www.hp.com/support/liIM636MFP.

Na nadzorni plo&¢i tiskalnika pritisnite gumb »Pomoc« Q

da odprete teme pomoci.

For mer information om firmware-uppdateringar och avancerad
konfiguration genom anvandning av Inbaddad webbserver,
natverkssokningsinstruktioner, skanna till e-post samt fjarrutskrift
och mobil utskrift med HP ePrint, se anvandarhandboken eller ga
till www.hp.com/support/[iIM634MFP,
www.hp.com/support/[jM635MFP eller
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

Tryck pa Hjalp 0 pa skrivarens kontrollpanel for att visa
hjalpguiden.




@) Yazim gincellemeleri, Gomali Web Sunucusu araclligiyla gelismis

yapilandirma, ag tarama yonergeleri, E-postaya Tarama ve

HP ePrint kullanarak uzak ve mobil yazdirma hakkinda daha fazla
bilgi icin Kullanicr Kilavuzu'na bakin veya
www.hp.com/support/[jM634MFP veya
www.hp.com/support/[j]M635MFP veya
www.hp.com/support/[j]M636MFP adresine gidin.

Yardim konularina erismek icin yazici kontrol panelindeki

Yardim @) dugmesini secin.

BioomocTi mpo OHOBMEHHA MIKpOMpOrpam, Npo A0AATKOBe
HanaLLTyBaHHA Yepe3 Bbyn0BaHNMIM Be6-cepBep, iIHCTPYKLIT LLI0A0
KOPUCTYBaHHA GaKCOM Ta CKaHyBaHHA MepeXki, CKaHyBaHHSA

i3 BiANPaBKOHO Ha eNeKTPOHHY MOLUTY, iHhOopMaLito Npo OpYK

i3 Big,AaneHnx i MobinbHMX NPUCTPOIB 3a A0MOMOroH GYHKLIT

HP ePrint amB. y MocibHMKY KOpMCTyBaYya abo 3a BeH-NoCUMIaHHAMM
www.hp.com/support/[jM634MFP a6o
www.hp.com/support/[jM635MFP a6o
www.hp.com/support/[j]M636MFP.

LLlo6 BigKpWTM OOBIOKY, HATUCHITE KHOMKY A0BIOKM Q Ha naHeni
KepyBaHHSA NPUHTEpPa.
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